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APENDICE

CcU

NUMELE PROPRII, GEOGRAFICE SI ISTORICE

) e

A.

AARGAU=e-ar’-go, ARGOVIA—
ar-go’-vi-a, s. geog. Argovia, f.

AARON = & -ro6n, sm. Aron, m,

ABDERA = ab-d7’-rd, s. geog.
Abdera, f.

ABDERITE =ab’-dé-rait, sm. Ab-
deritan, m.

ABIGAIL = ab’-i-ghél, sf. Abi-
gail, f.

ABDOLONYMUS = ab-"do-lon”~i-
més, sm. Abdolonim, m.

ABRUZZI (THE)=a-brut’-zi, sm.
pl. Abruzzi, pl.

ABSALOM = ab’-sa-16m, sm. Ah-
salom, m.

ABYSSINIA = ab’-is-sin”-i-4, s.
geog. Abisinia, f.

ABYSSINIAN=— én, s. §i adj.
Abisinian.

ACADEME = ac’-a-di-mi, sm, Aca-
dem, m.

ACADIA = id-ché’-di-a, s. geog.
Acadia, f.

ACARNANIA = ac-ar-né’-ni-a, s.
geog. Acarnania, f.

ACESTES = e-ses’-tiz, sm. A-
ceste, m.

ACHAIA = d-cal’-1i, s.
Achaia, f.

ACHATES = e-ché’-tiz, sm. A-
cate. m.

ACHEAN = a-chi’/-an, s. §i adj.
Acheian.

ACHERON (THE) = ac/-i-ron, s.
Acheron, n.

ACHILLES = e-chil’-liz, sm. A-
chile, m.

ACRE =¢&’-chér, s. geog. St. Ioan
d’Acra, m. £ Ptolemaida, f.

ACTAEON = ac-ti’-0n, sm. Ac-
teon, m.

ADAH, ADA=¢&’-da, sf. Ada, f.

ADAM =ad’-am, sm. Adam, m.

ADELAIDE =ad’-¢-1¢d, sf. Ade-
laida, f.

ADMETUS =ad-m1’-tés, sm. Ad-
met, m.

ADOLPHUS = a-dol’-fés,
Adolf, m.

ADONIS=a-do’-nis,sm, Adonis, m,

geog.

sm.
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ADRIAN = ad/-ri-an, sm. A-

drian, m.

EACUS=1-d-chés, sm. Eac, m.

EGEUS =i-g1/-8s, sm. Eget, m.

EGEAN SEA (THE)=i-g1/-an-s¥,
s. geog. Egea, [.; adi: Archipe-
lag, n.

EGISTUS—1-gis/-tés,sm. Egist, m,

ENEAS =1-ni’-as, sm. Enea, m.

FEOLUS=1'-0-18s, sm. Eol, m.

ESCHINES =1s’-chi-niz, sm. Es-
chine, - m.

AESCHYLUS = 1s’-chi-1és,
Eschil, m.

ESCULAPIUS—1s’-chiu-18"-pi-&s,
sm. Esculap, m.

ESOP =1’-sop, sm. Esop, m.

AFRICA = af’-ric-&4, AFRIG=—
rie, s. geog. Africa, o

AFRICAN=— 4n, s. §i adj. A-
frican.

AGATHA =ag’-3-L4, sf. Agatia, .

AGATHOCLES ag’ -a-loc-liz,
sm. Agatocle, m.

AGESILAUS = #-gies’-i-1¢-és, sm.
Agesilaii, m. '

AGNES=ag’-niz, sf. Agnita, f.

AGRIGENTUM = ag-ri-gien’-tém,
s. geog. Agrigent, n.

% AGRIPPINA=ag-rip-pai’-na, sf.

Agripina, f.

AHASUERUS = ¢’-has-fu-17-1¢s,
sm, Assueru, |+ Ahasveru, m.

ALBA =al’-ba, s. geog. Alba, f.

ALBAN = —Dbin, s. si adj. Alban.

ALBANESE = al’-bé-niz, s. i adj.
Albanes.

ALBANIA —al-be&’-ni-d, s. geog.
Albania, f.

ALBANIAN =— an, V. Albanese.

ALBIGENSES = al-bi-gien’-siz,
sm. pl. Albigensi, m. pl.

ALCIBIADES = al-si-bai’-d-diz,
sm. Alcibiade, m.

ALCORAN =al-cor/-4n, s. Alco-
ran, Coran, n.

ALEPPO = éa-lep’-po, s.
Alep, n.

sm.

geog.

ANA

ALEXANDER = al’-ex-an”-dér,
sm. Alexandru, m. :
ALEXANDRIA = — dri-#, s. geog. Jg
Alexandria, f. 1
ALGARVA=al-gar’-va, s. geog.
Algarve, f. pl.
ALGERIA = al-gi/-ri-&, s. geog.
Algeria, f.

ALGERIAN = — &n, ALGERINE i

—al/-gié-rin, s. §i adj. Algerian. 2
ALGIER3 =al-girz/, s. geog. Al- 3%
ger, n. i
ALICANT = al’-i-cant, s. geog. 3
Aljcanta, f. 5

ALLAH=al’-1a, sm. Alah, m.
ALSACE = al’-sés, ALSATIA=al-
sé/-si-4, s. geog. Alsatia, f.

ALSATIAN = — &n, s. §i adj.
Alsatian. %
ALWIN =al’-liin, sm. Alcuin, m. i
AMALEK = am’-i-lec, sm. Ama-
lek, m. %

AMALEKITE = 4-mal’-i-cait, sm.
Amalecit, m.

AMALTHEA = am/-al-(1"7-4, sf.
Amalteia, f.

AMAZON (The) = am’-i-z0n, s.
geog. Amazon (Fluviul), n.

AMAZON, sf. Amazona, f. i

AMAZONIA = — z06”-ni-a, s. geog. E
tara Amazonelor (Asia-Micd), f.

AMEDEUS =am-i-di’-és, sm. A-
medeli, m.

AMELIA = a-m71/-li-4, sf. Ame-
lia, [

AMERICA = a-mer’-ic-4, s. geog.
America, f.

AMERICAN = — #n, s. §i adj.
American.

AMERICUS VESPUCIUS = a-mer’-
i-chés ves-pii’-si-&s, sm. Ame-
rico Vespuccio, m.

AMMIANUS = am-mi-¢&’-nés, sm.
Amian, m.

AVMURATH
Amurat, m.

ANASTASIUS = an-as-té’-si-és,
sm. Anastasiu, Anastase, m.

— am-it’-raf, sm.
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ANA

ANATOLIA=an-4-t5/-1i-3, s.
geog. Anatolia, f.

ANAXAGORAS-—an-ac-sag’-o-rits,
sm. Anaxagora, m.

ANCHISES = an-cai’-siz, sm. An-
chise, m.

ANCONA = an-co/-ni, s.
Ancona, f.

ANDALUSIA = an-da-lu’-ji-a, s.
geog. Andalusia, f.

ANDORRA (The valley of)=an-
dor’-ra, s. geog. Andora, f.

ANDREW = an’-dru, sm.
dreiti, Andreas, m.

ANDRGMACHE—an-drom’-a-chi,
sf. Andromacha, f.

ANDROMEDA =an-drom’-i-da,
sf. Andromeda, f.

ANGELO = an’-gi¢-lo, sm. An-
ghel, m.

ANGLESEY =an’-g’l-si, s. geog.
(insula) Anglesey, f.

ANN=an, Anna=an’-i, Anne=
an, sf. Ana, f.

ANNO DOMINI=an’-no-do/-mi-
nai, loe. lal.: anul mantuirei, anul
lui Isus Christos.

ANTEUS = an-t1/-¢s,
ted, m.

ANTHONY, ANTONY = an’-to-ni,
sm. Antoniu, Anton, Antonie, m.

ANTIGONE = an-tig’-o-ni, sf. An-
tigona, f.

ANTIGONUS =— nés, sm. Anti-
gon, m.

ANTIGUA = an-ti’-ga, s. geog.
Antigoa, f.

ANTILLES (THE) = an-tilz/, s.
geog. (insulele) Antile, f. pl.

ANTIOCH = an/-ti-oe, s. geog.
Antiochia, f.

ANTIOCHUS = an-tai’-6-chés, sm,
Antioch, m.

ANTISTHENES = an-tis-41’-niz,
sm. Antistene, m.

ANTONINUS-—an-to-nai’-nés,sm.
Antonin, m.—Anfoninus the Pious,
Antonin Piul.

geogq.

An-

sm. An-

ARE

ANTWERP =an’-tiiérp, s.
Anvers, n.

AONIAN MOUNT (THE)==¢/-0-ni-
dn-matint, s, geog. Muntele Parnas,

APELLES = a-pel’-1iz, sm. A-
pelle, m.

APENNINES(THE)=ap’-en-nainz,
s. geog. Apeninii, m. plL

APHRODITE = af’-ro-dit, sf.Afro-
dita, f.

APOLLO =a-pol’-lo, sm. Apol-
lon, m.— Apollo Belvidere, Apol-
lon din Belvedere.

APOLLODORUS = &/-pol-lo-d5”-
rés, sm. Apollodor, m.

APOLLYON =a-pol’-ién, sm. Lu-
cifer, Satana, Al-Mai-Réi, Bole-
rul Lumei, Intunecatul, m.

APULEIUS = a-piu-11’-és, sm. A-
puleiii, m.

APULIA = a-pit/-li-4, s. geog.
Apulia, f.

AQUARIUS=&-cli¢’-ri-&s, s. asirn.
Vérsator, m. Cana, f.

AQUILEIA = ac-ui-11’-i4, s. geog.
Aquilea, f.

AQUITAINE =ac-ui-tén/, s. geog.
Aquitania, f.

ARABIA = d-ré’-bi-a, Araby =
ar’-ab-i, s. geog. Arabia, f. —
Arabia Deserta, Arabia Pustie.
Arabia Felix sat the Blesl, Ara-
bia Fericitd. Arabia Pelreea, Stony
Arabia, Arabia Pietroasi.

ARABIAN =a-ré&’-bi-an,s. §i adj.
Arab.

ARBELA =ar-bi’-la, s. geog. Ar-
bella, f.

ARCADIA =ar-ché’-di-4, s. geog.
Arcadia, f.

ARCADIAN = — an,
Arcadian.

ARCHIMEDES = ar-chi-mi’-diz,
sm. Archimede, m.

ARCHIPELAGO (THE) = ar’-chi-
pel”-i-go, s. geog. Archipelag, n.

ARETHUSA = a-ri-fia’-za, sf.
Aretusa, f.

geog.

s, siiadj.
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ARG

ARGOLIS = ar’-go-lis, s. geog.
Argolida, f.

ARGONAUTA = — no”-ta, sm.
Argonaut, m.

ARGONAUTS (THE)=—not, sm.
pl. Argonautii, m. pl.

ARGUS =ar’-ghés, sm. Argus, m.

ARIADNE =e-ri-ad’-ni, sf., Ari-
adna, Ariana, f.

ARIAN = ¢&’-ri-an, s.
Arian.

ARIES =¢&’-ri-1z, s. aslrn. Arete,
" Berbece, m.

ARIOSTO = a-ri-os’-to, sm. A-
riost, m.

ARIOVISTUS = a’-ri-o-vis”~tus,
sm. Ariovist, m.

ARISTARCHUS = a-ris-tar’-chés,
sm. Aristarch, m.

ARISTIDES = a-ris-tai’-diz, sm.
Aristide, m. — Aristides the Just,
Aristide cel Drept.

ARIST@EUS = a-ris-t1’-és,
Aristeu, m.

ARISTOPHANES —a-ris-tof’-a-niz,
sm. Aristofane, m.

ARISTOTLE =a-ris-tot’-t’l,
Aristotele, m.

ARMENTJA = ar-mi’-ni-4, s. geog.
Armenia, f.

ARMENIAN =— én, s.
Armean.

ARMORICA = ar-mor’/-i-ci, s.
geog. Armorica, f.

ARSACES = ar-sé’-siz, sm.
sace, m.

ARTAXERXES=ar’-tics-éres”-iz,
sm. Artaxerxe, m.

ARTEMISIA = ar-ti-mi’-ji-a, sf.
Artemisia, f.

ARTESIAN-WELL = ar-ti’-ziin-
tiel, s. put artesian, n.

ASCANIUS = as-che&’-ni-és, sm.
Ascaniu, m.

ASIA =¢’-sii, s. geog. Asia, f.—
Asia Minor, Asia Mica, f.

ASIATIC =¢&’-si-at”-ic, s. si adj.
Asiatie.

si adj.

sm.

sm.

st adj.

Ar-

AUG

ASMODEUS = as-mo-di’-és, sm.
Asmodet, m.
ASOPH=az’-of, s. geog. Azov,

n. — The sea of Asoph, Marea de
Azov.

ASPASIA =as-pé’/-ji-a, sf. As-
pasia, f.

ASSYRIA =as-si’-ri-&, s. geag.
Asiria, f. N

ASSYRIAN=—"an, s. si adj.
Asirian. .

at-d-lan’-ta,

ASTR(EA =as-tri’-a, sf, Astrea, f.

ASTURIAS (THE)=as-tit’-ri-az,
s. geog. Asturii, f. plL

ASTYAGES = as-tai’-d-giz, sm.
Astiage, m.

ATALANTA = sf.
Atalanta, f.

ATHALIAH = af%-a-lai’-a, sf.
Atalia, f.

ATHANASIUS = af-#d-né’-si-¢s,
sm. Atanasie, m.

ATHENIAN = a-9i/-ni-an, s. $i
adj. Atenian. -

ATHENS = af’-enz, s. geog.
Atena, f.

ATHOS =af’-0s, s. geog. Athos
(muntele), m.

ATLANTIC (THE) saii The Atlan-
tic Ocean=at-lan’-tic-6"-sén, s. si
adj. geog. Atlanticul, Oceanul
Atlantic

ATLANTIS = at-lan’-tis, s. geog.
Atlantida, f.

ATLAS—at’-lis, s. geog. Atlas, m.

ATREUS = ¢/ -tri-us, sm. A-
treu, m.

ATRIDES (THE) = &-trai’-diz,
sm, pl. Atridii, m. pl.

ATTICA = at/-ti-c&, s. geog. A-
tica, f

AUGEAS = 0-gi’-as, Augias = o-
giai’-as, sm. Augias, m.

AUGUSTAN = o-ghést’-in, s.
Confesiunea din Augsburg, f.

AUGUSTINE =o0-gh¢s’-tin, Aus-
tin=o0s’-tin, sm. Augustin, m. —
Saint Augustin,  Sf. Augustin.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman

10
— 825 —
AUG BAR
AUGUSTUS = o-ghés’-tés, sm. AUSTRIA. = os’/-tri-a, s. geog.
August, m. Austria, .
AULIS = o’-lis, s. geog. Au- AUSTRIAN = — an, s. si adj.
lida, f. Austriac.

AULUS GELLIUS = o’-lés-giel’-
li-és, sm. Aulu-Gelle, m.

AURELIA = o-ri’-li-4, sf. Au-
relia, f. E

AURELIAN = o-r1’-li-dn,
Aurelian, m.

AURELIUS = 0-r1/-li-és, sm. Au-

sm.

reliu, m. — Marcus Aurelius,
Marcu-Aureliu.

AURORA = o-ror’-d, sf. Au-
rora, f.

AUSTRALIA = os-tre/-li-a, s.
geog. Australia, f.

AUSTRALIAN=—idn, s. §i adj.
Australian.

AUSTRASIA = os-tré’/~-si-d, s.
geog. Austrasia, f.

AUSTRO-HUNGARIA = os/-tro-
hén-ghe’-ri-d4, s. geog. Austro-
Ungaria, f.

AUSTRO-HUNGARIAN = —in, s.
si adj. Austro-Ungar.

AVE, AVE-MARY =¢&/-vi-mé&’-ri,
Ave-Maria = €-vi-méi-rai’-d, s.
ave-Maria (salutare, Mario !), sa-
lutare angelicd saii buna vestire,
f. (rugdciune cdlre Maica Domnu-
lui la calolici).

AVENTINE (THE HILL)=av’-en-
tain, s. geog. Aventin (muntele), m,

AVERNUS (THE) = & -vér/-nés,
Averno=—no, s. geog. Avern, n.

AZORES (THE) = a-zorz/, s. pl.
geog. Azore (insulele).

B

BABEL =Db#/-bél, 5. Babel, n.—
The lower of Babel, turnul Babel.

BABYLON = bab’-i-16n, s. geog.
Babilon, n.

BABYLONIAN = — 16”-ni-an, s.
si adj. Babilonian.

BACGTRIA = bac’-tri-a, s. geog.
Bactria, f.

BACTRIAN = — an, s. §i adj.
Bacetrian.

BACTRIANA = — an’-a, s. geog.
Bactriana, f.

BADEN = ba’-d’'n, s. geog. Ba-
den, 1. 5

BAFFIN’S BAY =Dbaf’-finz-bé, s.
geog. Marea de Baffin, f.

BAJAZETH = b - giaz/-ef,
Baiazit, m.

BALDWIN = Dbold’-lin, sm. Bal-
duin, m.

BALEARIC ISLANDS (The)=Dbal-

sm.

i-ar’/-ic-al’-landz, s. geog. Insulele
Baleare, f. pl.

BALTIC SEA (The)=Dbol’-tic-sT,
s. geog. Marea Baltici,. f.

BAPTIST (St John the) = bap’-
tist, sm. Sf. Toan Botezatorul.

BARBADOES = bar-bé’-doz, s.
geog. Barbada, f.

BARBARA = bar/-ba-rd, sf. Bar-
bura, Varvara, f.

BARBAROSSA = bar-bi-ros’-si,
sm. Barbarossa, m.

BARBARY = bar’/-bi-ri, s. geog.
Barbaria, f. — The Slales of Bar-
bary, Statele Barbaresci. ;

BARCELONA = bar-sé-16"-na, s.
geog. Barcelona, f.

BARNABY =bar’-ni-bi, sm. Bar-
nabetli, m.

BARTHOLOMEW = bar-fol’-o-
miu, sm. Barthelemy, Vartolo-
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BAS

meiti, m. — Saint Bartholomew’s
day,— lide, Sf. Vartolomeiti, Saint
Barthelemy.
BASIL = bé’-sil, sm. Vasile, m.
BATAVIA =ba-te’-vi-i, s. geog.
Batavia, f.

BATAVIAN = — éan, s. si adj.
Batav. d

BEATRICE = b1’-d-tris, sf. Bea-
trice, f.

BEDE=Dbid, sm. Beda (Venera-
_ bilul), m.

BELGIAN =bel’-gi-in, s. si adj.
Belgian.

BELGIUM--—¢m, s.geog. Belgia, f.

BELISARIUS = bel-i-s¢’-ri-és,sm.
Belisar, m.

BELLA = bel’-la, sf. Isabela, f.

BELLONA = bel-16/-na, sf. Bel-
lona, f.

BEN =Dben, sm. fam. Beniamin,
Veniamin, m.

BENEDICT = ben’-i-dict, sm. Be-
nediet, m. —— To become a Bene-
dict, a se insura.

BENEVENTO =ben’-i-ven’-td, s.
geog. Benevent, n.

BENGAL =Dben-gol’, s. geog. Ben-
gal, n.

BENGALEE = ga-11/, Bengalese
=—11z/, s. si adj. Bengal, Ben-
galez,

BENGALI=hen’-gi-li, s. limba
bengala, f.

BENJAMIN = ben’-gia-min, sm.
Beniamin, Veniamin, m. V. Ben.
BEOTIA =hi-0/-sa, s. geog. Beo-

tia, f.
BEOTIAN = — sén, s.
Beotian.

BERENICE’S-HAIR = Der’-é-nai-
siz-hér’, s. astrn. Pletele-Vere-
nicai, f. pl

+BERMOOTHES (THE)=bér-mia¢,
s. pl. geog. Bermude (insulele).

BERMUDA = bér-mii’-da, s. si
adj. geog. The Bermuda Islands,
the Bermudas, insulele Bermude.

si adj,

BRI

BERNARDINE—Dbev/-nir-din, sm.
Bernardin, m.

BERTHA = bér’-0a, sf. Berta, f.

BERTRAM-—Dbér/-tram, sm. Ber-
trand, m.

BESSARABIA = bes-si-ré’-bi-a,
s. geog. Basarabia, Besarabia, f.

BETHANY = bef’-d-ni, s. geog.
Betania, f. ;

BETHLEEM = bef’-li-ém, s. geog.
Betleem, n.

BETH-SHEBA == befl-si’-ba, sf.
Betsabee, f.

BESS = bes, Bessie = bes’-i, sf.
fam. peniru Elizabeth, Veta, .

BETICA = Dbi/-ti-cd, s. geog.
Betica, f.

BIDDY = bid’-di, sf. Brigita, f.

BIGHT OF BENIN = bait’-ov-
ben-in, s. geog. Golf de Benin, n.

BIRMAN EMPIRE (THE) = bér’-
min, s. geog. Birmania, f.

BIRMINGHAM = bér/-ming-hidm,
s. geog. Birmingam, n. V. Brum-
magem.

BISCAY = bis’-ché, s. geog. Bis-
caya, f.— Bay of Biscay, Golf de
Biscaya saii de Gasconia.

BISCAYAN = — iin, s. §i adj.

‘Basc.

BITHYNIA =Dbi-li’-ni-d, s. geog.
Bitinia. f.

BLANCH = blints, Bianca = bi-
an’-ci, sf. Balasa, f.

BOHEMIA =bo-hi/-mi-i, s. geog.
Boemia, /.

BOHEMIAN = — dn, s. §i adj.
Boem, Ceh, m.

BOSNIA = boz’-ni-a, s. geog.
Bosnia, f.

BOSNIAN = - dn, s. §i adj.
Bosniac.

BRAZIL = bré-zil/, s. geoy. Bra-
silia, f.

BRAZILIAN = — i-an, s. si adj.
Brasilian.

BRINDISI = brin-di’-si, s. geog.
Brindisi, n.
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BRITAIN = brit’-t'n, s. geog.
Britania, f.— Greal Brilain, Ma-
rea Britania. New Brilain, Noua
Britania.

BRITANNIA = bri-tan’-nia, s.
geog. Bretania, f.

BRITON = brit/-t’'n, s.
Breton.

BRITTANY = brit/-td-ni, 5. geog.
Bretania (in Franfa), f.

BRUMNAGEM = brém/-mé-giem,
adj. pop. din Birmingam.— Brum-
magem bullons, 1. jetoane; 2.
bani rei. :

BRUNECHILD = bru/-ni-cild, sf..
Brunechilda, /.

BRUSSELS = brés’-sélz, s.
Bruxela, f.

BUCENTAUR = biu-sen’-tor, sm.
Bucentaur, m.

BUCEPHALUS = Dbiu-sef’-d-1¢s,
sm. Bucefal, Ducipal, m.

si adj.

geog.

)

vl
CAM

BUCHAREST, BUKAREST =Dbid’-
ci-rest, s. geog. Bucuresci, pl.

BUCHARIA = biu-ché’-ri-a, s.
geog. Bucharia, f.

BUDA =Dbid’-d4, s. geog. Buda, f.

BULGARIA = bél-ghé’-ri-d, s.
geog. Bulgaria, f.

BULGARIAN=— &n, s.
Bulgar.

BURGUNDIAN =— bér- ghén’-
di-in, s. §i adj. locuitor din Bur-
gundia.

BURGUNDY = bér’-ghén-di, s.
geog. Bourgogne, Burgundia.

BURMAN = bér’-mén, V. Birman.

BURSA=Dbér’-sii, s. geoq. Brusa,f.

BUSHMAN =bus’-mén, s. (geog.)
Bosiman, m.

BIZANTINE = bai-zan’-tin, adj.
bizantin.

BYZANTIUM = — siém, s.
Bizantiu, n.

st adj.

geog.

&

CABUL = cii-bul/, s. geog. Ca-
bul,; .

CADIZ = cia-diz/, s. geog. Ca-
dix, in;

CAESAR =s1/-zar, sm. Cesar, m.
— Julius Caesar, Tuliu Cesar. Oc-
tavius Caesar, Octaviu Cesar. Cae-
sar’s penny, mar. : prima de re-
crutare.

CGAESAREA = si-za-r1’-a, s. geog.
Cesarea, f.

CAFFER = caf’-fér, s. (geog.) Ca-
fru, m.

CAFFRARIA = caf-fré’-rica, s.
geog. Cafreria, f.

GAIAPHAS = cal/-i-fas, sm. Ca-
iafa, m.

CAIN = chén, sm. Cain, m.

CAIRO=cal’-ro, s. geogy. Cairo, n.

CALABRIA = cii-1¢’-bri-a, s. geog.
Calabria, f.

CALABRIAN=— in, s. i adj.
Calabres.

CALEDONIA = cal-i-d6/-ni-d, s.
geog. Caledonia, f. — New Cale-
donia, Noua Caledonia.

CALEDONIAN =— én, s. §i adj.
Caledonian.

CALIFORNIA = cal-i-for/-ni-#, s.
geog. California, f. — Upper Ca-
lifornia, California de sus. Lower
California, California de jos New
California, Noua California. Old
California, Vechia California. The

Gulf of California, Golful de Ca-

lifornia. ;
CALLICRATES = cal-lic/-ri-tiz,
sm. Calicrate, m.
CAMBODIA- cam-bo/-di-&, Gam-
boge=— baodj’, s. geog. Camboge, n.
CAMPANIA = camgpé’~ni-a, s.
geog. Campania, f.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L.

Dictionar En

Lolliot
glez-Roman

13

CAN

CANAAN = che-né&’-an, s.
Canaan (Tara lui), f.

CANAANITE = — d-nait, s. si adj.
Canancen.

CANADA = can’-d-da, s.
Canada, f.

CANADIAN = — di-én, s. §i adj.
Canadian.

CANARY = cia-né’-ri, s. geog.
Canar, n. — The Canaries, Cana-
rele. The Canary Islands, Insulele
Canare.

CANDIA = can’-di-a,
Candia, f.

CANEA =cid-ni’-4, s. geog. Canea,
Candia (orayg}, f.

CANNZE-—can’-i, s. geog. Cane,pl.

CANTERBURY = can’-tér-ber-ri,
s. geog. Cantorbery, n.

CAPE=chép, s. geog. Cap, n.
— Cape Colony, Colonia Capului.
Cape Town, Cape-Town (ora-
sul Cap).

CAPERNAUM = ca-pér/-né-ém, s.
geog. Cafarnaum, Capernaum, n.

CAPITOL = cap’-i-tol, s. Capi-
toliu, n.

CAPITOLINUS = cap’-i-to-lai”-
nés, sm. Muntele Capitolin, m.

CAPPADOCIA = cap’-pa-do”-si-a,
s. geog. Capadocia, f.

CAPUA = cap’-iu-a, s.
Capua, f.

CARIA—chér’-i-a, s. geog. Caria, f.

CARIBBEAN = car’-ib-bi”-in,
CARIBBEE=— b1, adj. caraib. —
The Caribbean (Caribbee) Islands,
Insulele caraibe.

CARINTHIA = ca-rin’-li-4,
geog. Carintia, f.

CARLOVINGIAN = car-lo-vin’-
gi-an, s. §i adj. Carlovingian.

CAROLINE =car’-o-lain,.sf. Ca-
rolina, f.

CAROLINA = car’-o-lai-nia, s.
geog. Carolina, f. — North Ca-
rolina, Carolina de Nord. South
Carolina, Carolina de Sud.

geog.

geog.

s. geog.

geog.

S.

28 —
CEL

CARTESIAN = car-ti/-zi-an, s. st
adj. Cartesian.

CARTHAGE = car’-fidj, s. geog.
Cartagine, f.

CARTHAGINIAN = — fa-gin”-i-
an, s. si adj. Cartagines.

CARTHUSIAN = car-fiii/-zi-an, s.
si adj. Cartusian.

CASHMERE = cas’-mir, s. geog.
Casmir, n. — A Cashmere shawl,
un sal de Casmir.

CASPIAN SEA (THE) = cas’-pi-
an-si, s. geog. Marea Caspica, f.

CASSANDER = cas-san’-dér, sm.
Cassandru, m.

CASSANDRA = — dra, sf. Cas-
sandra, f.

CASTILE = cas’-t1l, s. geog. Cas-
tilia, f. — New Caslile, Castilia
Noua. Old Caslile, Castilia Ve-
chie.

GASTILIAN = cas-til’-i-an, s. §i
adj. Castilian.

CASTOR AND POLLUX = cas’-
tor-end-pol’-lécs, sm. Castor si
Pollux, m.

CATALONIA =cat’-a-16-ni-4, s.
geog. Catalonia, f.

CATALONIAN=—4n, s. §i adj.
Catalan.

CATHERINE = ca//-rin, sf. Eca-
terina, Caterina, Catrina, f.

CATO = ché’-to, sm. Catone,
m. — Calo the Elder, Catone
Biatranul saii Censorul. Cafo of
Ulica, Catone din Utica.

CATULLUS = ca-tél’-lés, sm.

Catul, m.
CAUCASUS =co’-cii-sés, s. geog.
{aucas, m. — Mounl Caucasus,

Muntele Caucas.

CAUCASIAN =co’-cht-jan, s. si
adj. Caucasian.

CECILIA = si-sil’-i-a4, Cecily =
ses’-i-li, sf. Cecilia, f. — Saint Ce-
cilia’s (Cecily’s) day, diua Sf. Ce-
ciliei.

CELESTINE = sel’-és-tin, sm.
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CEL

Celestin, m. ; sf. Celestina, f. —
A celesline, un celestin (cdlugdr).
CELSUS =sel’-sés, sm. Celsiu, m.
GELT =selt, sm. Celt, m.
GELTIBERIA = sel-ti-b1/-ri-4, s.
geog. Celtiberia, f. :
CELTIBERIAN =— é&n, s. si adj.
Celtiber.
GELTIC =selt’-ic, adj. celtic.
CEPHALONIA =sef’-4-16-ni-4, s.
geog. Cefalonia, f.
CEPHALUS = — lés, sm.
fal, m.
GERBERUS = sér’-bé-rés, sm.
Cerber, m.
CERES = si’-riz, sf. Ceres, De-
metra, f.
CEYLON =s1’-16n, s. geog. Cey-
lan, n. Insula Ceylan, f.
CHERONEA = chi-ro-n1’-a, s.
geog. Cheronea, f.
CHALGEDONIA = cal-si-do6/-ni-a,
s. geog. Chalcedonia, f.
CHALDAIC = cal-dé’-ic, adj. cal-

Ce-

daic; s. Chaldeian.

CHALDEA = —di’-4, s. geog.
Chaldeia, f.

CHALDEAN = — édn, s. §i adj.
Chaldeian.

CHAMPAGNE—=sam-pén/, s. geog.
Champagne, f.

CHARLEMAGNE = sar’-lé-men,
sm. Carol Magnu, m.

CHARLES = ciarlz, sm. Carol,
Scarlat, m. — Charles the First,
King of Roumania, Carol I, Re-
gele Romanieil. Charles the Bald,
Carol Plesuvul. Charles the Bold,
Carol Temerarul. Charles the Fair,
Carol cel Frumos. Charles the Fat,
Carol cel Gros. Charles the FIiflh,
Carol-Quintul. Charles the Ham-
merer, Carol Martel. Charles lhe
Simple, Carol cel Simplu.

CGHARLEY = ciar’-li, sm. fam.
Carol, m.

CHARNECO = ciar/-ni-co, s. vin
de Portugal, n. |

CLE

CHARYBDIS—=cé-rib/-dis, s. geog.
Charybde, f.

CHERSONEUS = chér’-so-ni-és, s.
geog. Chersones, n. — Chersoneus
Cimbrica, Chersonesul Cimbric.
Chersoneus Taurica, Chersonesul
Taurie.

CHILI=cil’-i, s. geog. Chili, n.

GHRISTIAN = cris’/-~ti-an, sm.
Cristian, m.

CHRISTINA = cris-ti’-ni, sf.
Cristina, f.

CHRISTMAS =cris’-més, s. Cri-
ciun n.

CHRISTOPHER = cris’-ts-fér, sm.
Cristofor, m.

CIGELY =sis’-i-li, sf. — V.
cilia.

GICERO - si’-s¢ -ro, sm. Cice-
rone, m.

CILICIA = sai-li’-si-&, s.
Cilicia, f.

CIMBRI=sim’~brai, sm. pl. Cim-
bri, m. pL

CINDERELLA =sin’-dér-el-14, sf.
Cenusireasa, f.

GIRCASSIA =sér-cas’-i-i, s. geog.
Circasia, f.

GIRCASSIAN = — é&n, s. si adj.
Circasian.

CIRCE =sér’-si, sf. Circe, f.

CIRCEAN =sér-si/-an, adj. Cir-
cel, magiec.

CISALPIN =sis-al’-pin, adj. cis-
alpin.

CITHARON =si-0i’-rén, s. geog.
Citeron, n.

CLARA =clé’-rd, sf. Clara, f.

CLARISSA =cla-ris’-si, sf. Cla-
Tisa, f.

CLAUD =clod, sm. Claudiu, m.

CLAUDIUS = clo’-di-¢s, sm. Clau-
diu, m.

CLELIA =cli’-li-a, sf. Clelia, f.

CLEMENTINA = clem-en-tai’-na,
sf. Clementina, f.

CLEOPATRA = cli-o-p&’~tra, sf.
Cleopatra, f.

Ce-

geog.
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CLOTILDA = clo-til’-d&, sf. Clo-
tilda, f.

CLYTEMNESTRA = clit-em-nes’-
tra, sf. Clitemnestra, f.

GOCHIN-CHINA—c6/-cin-ciai’-na,
s. geog. Cochinchina, f.

CGOCHIN-CHINESE= -— niz, s. si
adj. Cochinchines.

COCYTUS (THE)=co-sai’-tés, s.
geog., mit. : Cocit, m.

COIMBRA =co-im’-bra, s. geog.
Coimbra, f.

COLCHIS = col’-cis, s. geog. Col-
chida, f.

COLISEUM = col-is-1’-ém, s. Co-
liset, n.

COLLATINUS = col-li-tai’-nés,
sm. Colatin, m.

COLUMBIA = co-lem’-bi-4, s.
geog. Columbia, f.

COLUMBUS (CHRISTOPHER) = co-
1ém’-bés, sm, Cristofor Columb, m.

COMMODUS =com’-mo-dés, sm.
Comod, m.

COMNENA = com-ni’-ni, s, npr.
Comnen, m.

CGONGO—=con’-go,s.geog.Congo, n.

CGONSTANTINE = con’-stan-tain,
sm. Constandin, Constantin, Cos-
tea, m.

CONSTANTIUS = con-stan’-si-és,
sm. Constantiu, m.

COPENHAGEN = c0’-pen-hé/-
ghén, s. geog. Copenhaga, f.

CGOPERNICAN = co-pér’/-nic-in,
adj. lui Copernic, m,

COPERNICUS = — és,
pernic, m.

CORDELIA = cor-di’-li-d, sf. Cor-
delia, f.

CORDILLERAS (THE) = cor-dil’-
ie-raz saii cor-dil-i¢’-rds, s. geog.
Muntii Cordilieri, m. pl.

CGOREA = co-ri’-a, s. geog. Co-
rea; [

GORINNA-co-rin’-a, sf. Corina, f.

CORINTH = cor’-inf, s. geog.
Corint, n.

sm. Co-

CZE

CORINTHIAN = cho-rin’/-0i-an,
s. si adj. Corintian.

CORIOLANUS = co-rai-6-1&’-nés
Corio-

sait cor-i-o0-1¢’-nés, sm.
lan, m. :
CORNELIA = cor-ni’-li-4, sf. Cor-
nelia, . !
CORSICA = cor’/-si-ca, s. geog.
Corsica, f.
CORSICAN = — ciéin, s. si adj.

Corsican.

CORYBANT = cor’/-i-bént, sm.
Coribant, m.

CRACOW = cré’-co, s. geog. Cra-
covia, f. :

CREMONA = cri-mdo/-né, s. geog.
Cremona, f.

CRETAN = cri’-tidn, s.
Cretan, Candiot, m.

GRETE — crit, s..geog. Cretas
Candia, f.

CRIMEA (THE) = crai-mi’-4, s.
grog. Crimea, f.

CRIMEAN = —én, adj. de Crimea.

CRISPIAN = cris’-pi-in, Crispin
=cris’-pin, sm. Sf. Crispin, m,

CRESUS = cri’/-sés, sm. Cresu,
m. To be a Cresus, a fi putred
de bogat.

CUMAE = chit/-mi, s. pl. geog.
Cume, f. pl.

CURIATIUS = chiu-ri-&’-si-é&s,
sm. Curiatiu.— The three Curialii,
cei trei Curiatii.

si adj.

CYAXARES =sai-ac’/-sd-riz, sm.
Ciaxare, m.
CYBELA = sib’-i-1a, Cybele =

sily’-i-11, sf. Cibela, f.

CYPRIAN = sip’-ri-an, sm. Ci-
prian, m.

CYPRUS =sai/-prés, s. geog. Ci-
potly .o

CYRENAICA = si-ri-né’-i-cd, s.
geog. Cirenaica, f.

CYRUS = sai’-rés, sm. Ciru, m.

CYTHERA = si-f1’-ra, s. geog.
Citera, f. (agi Cerigo).

CZECH=tec, s. si adj. Ceh.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
16

— 831 —

DAC

DUN

L.

DACIA:dé/—sé, s.geog. Dacia, f.

DACIAN =—sin, s. si adj. Dac.

DADALUS =d1’-di-1és, sm. De-
dal, m.

DALMATIA =dal-mé’-s3, s. geog.
Dalmatia, f.

DALMATIAN =—sén, s. si adj.
Dalmat.

DAMASCUS = did-mas’-chés, s.
geog. Damase, n.

DAMIETTA = dam-i-et/-td, s.
geog. Damietta, f.

DAN = dan, sm. fam.
Daniel, Daniil, m.

DANAIDS, V. Dicfionarul.

DANE =dén, s. Danez, m.

DANIEL = dan’-iel, sin. Daniil, m.,

DANISH = dan’-is, adj. danez.

DAVIS’S STRAITS = dé&’-vis-iz-
strét, s. pl. geog. Strimtoarea lui
Davis, f. i

DEBORAH = deb’-o-ria, sf. De-
bora, f.

DEJANIRA = dedj-a-nai’-r4, sf.
Dejanira, f.

DELPHI = del’-fai, Delphos=—
fos, s. geog. Delfi, pl.

DEMOCRITUS = dé-moc/-ri-tés,
sm. Democrit, m.

DEMOSTHENES—dé-mos’-¢-niz,
sm. Demostene, m.

DENMARK =den’-mare, s. geog.
Danemarea, f.

DERBY =dér’-bi saii dar/-bi, s.
1 geog. (comital si oras in An-
glia) : Derby.— 2 {. de alergdri :
Derby (alergdri anuale la Epsom).
—. The Derby stakes, premiul
Derby.

DIANA = dai-an’-4, Dian=dai’-
an, sf.. Diana, f.

DICK, DICKY =dic’-chi, sm. fam.
peniru Richard, Richard, m.

DICKON =dic’-6n, sm. fam. V.
Dick. : :

pentru

F+ DIGTYNNA = dic-tin’-ni, sf.
Diana, f.

DID0 =dai’-do, sf. Didona, f.

DIOCLETIAN = dai-o-cli’/-sén,
sm. Diocletian, m,

DIODORUS = dai-od-or’-&s, sm.
Diodor, m.

DIOGENES = daj-od’-gi-niz, sm.
Diogen, m.

DIOMEDES = dai-om’-i-diz, sm.
Diomede, m. l

DIONYSIUS = dai-o-ni’-sés, sm.
Dionisiu, m.

DOLL =dol, sf. fam. peniru Do-
rothea, Dorothy, Dorrit, Dorotea, 7.

DOLLY =dol’-1i, V. Doll,

DOMINICA = do-min’-ic-a, s.
geog. Republica Dominieani, i

DOMINICAN =do-min’/-i-cin, s.
Dominican [edlugdr), m.

DORIAN =dor’-i-an, s.
Dovian.

DORICG=dor’-ic, adj. doric.

DORIS =dor’-is, s. geog. Dorida,f.

DOROTHEA =dor-o0-A1/-a, DOR-
OTHY =dor’-0-0i, sf. Dorotea, T

st adj.

DOTT = dot, sf. fam. peniru
Dorothea.

DOVER, # DOVOR = do/-vér, s.
geog. Duvru, n. — The Dover

Strails, Pasul (de) Calais. Dover-
Court, Tirgul lui Cremene, Cur-
tea lui Papurid Vodai.
DRAGO =dre’-co, sm. Dracon, m.
DRACONIAN = dre-co/-ni-an,
adj. draconian, lui Dracon. —
The Draconian laws, legile lui

Dracon. A draconian law, fig. :
o lege cruda. :
DRESDEN =drez’-dén, s. geog.

Dresda, f.
DUNCIAD = dén’-si-dd, s. Dun-
ciadd (poemd satliricd de Pope), f.
DUNKIRK =dén-chére/, s. geog.
Dunkerque, n.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
17

— 832 —

EAC

EST

E.

EAcus, EGEAN, EGISTHUS, V.
HKacus, Hgean, elc.

EASTER =1s’-tér, V. Dicfionarul.

EBRO (THE) = 1’-bro s. geog.
Ebrul, m. i

ECBATANA = ec-ba-ta’-na, s.
geog. Ecbatana, f.; adi: Hamadan, n.

EGCGLESIASTES = ec-cli-si-as/-tiz,
s. Eclesiastul, n.

EDDYSTONE, V. Dictionaral.

EDEN =1/-dén, s. Edenul, n.

EDINBURGH—ed’-in-bér-ro, ed’-
in-bérg, Edinbro = ed’-in-bro, s.
geog. Edimburg, n. :

EDMUND = ed’-ménd, sm. Ed-
mond, m.

EDWARD = ed’-tidrd,
duard, m.

EGERIA =1-g1/-ri-, sf. Egeria, f.

EGEUS =1-g1/-és, sm. Eget, m.

ELBA=cl’-bd, s. geog. (insula)
Elba, 7.

ELEANOR = el’-i-ndr, sf. Eleo-
nora, f.

ELECTRA =1-lec’-tra,
tra. £

ELIJAH =1-lai’/-gid, sm. Ilie, m.

ELIS = 1/-lis, s. geog. Elida, f.

ELISHA—1-lai’-sa, sm. Eliseti, m.

ELIZA =1-lai’-za, sf. Elisa, f.

ELIZABETH = 1-liz’-d-bel, sf.
Elisabeta, Elisafta, Elisabeta, f.—
Queen Elizabelh, Regina Elisaveta.

ELIZABETHAN = i-liz-4-b1/-0dn,
adj. din timpul Elisabetei. —The
wrilers of the Elizabelhan age,
scriitorii din timpul Elisabetei.

ELOISA =el-0-1’-z4, sf. Eloisa, f.

ELSINORE =el’-si-nor, s. geog.
Elseneur;, n.

ELYSIAN FIELDS (THE)=i-li’-
ji-an-fildz, s. pl., mil. : Campiile
Elisee,

ELYSIUM=— ém, s. Eliseli, n.

EMILY =em’-i-li, sf. Emilia, f.

sm. E-

sf. Elec-

EMPYREAL == em-pir/-i-al, Em-

pyrean=— an, adj. Empireulul.
EMPYREAN=— an, s. Empi-
rei, n. i

ENEID =i-n1’-id, s. Eneida, f.

EPHESIAN =i-fi/-ji-an, s. si adj.
Efesian. — An Ephesian. {ig.: un
om de chef, de petrecere.

EPHESUS ef’-i-sés, s.
Lifes, n.

EPIGTETUS = ep-ic-t1’-tés, sm.,
Epictet, m.

EPIGURUS = ep’-i-chiu-rés, sm.
Epieur, 1m.

EPIGONI (THE) = i-pig’ - o-nali,
sm. Epigonii, m. pl.

EPIMENIDES = ep-i-men’-i-diz,
sm. Epimenide, m.

EPIPHANY =i-pif/-d-ni, s. Bobo-
teaza, [

EPIROT—ep’-i-rot,sm, Epirot, m.

geoy.

EPIRUS = 1-pai’-rés, s. geog.
Epirc, 1.

EPSOM =ep’-sém, s. geog. Ep-
som, n. — The Epsom races, aler-

garile de la Epsom.

EQUATOR (THE REPUBLIG OF
THE) =i-ctie-tor, s. geog. Repu-
blica Equator, f.

ERASMUS = i-ras’-més,
Erasm, m.

ERATOSTHENES = er-i-tos’-fé-
niz, sm. Eratostene, m.
~ ERCLES=ér/~cliz, sm. Hercule,
Heracle, m.

EREBUS—er’-i-bés, sm. Ereb, m.

ERIN=1/-rin, s. geog Irlanda,
f. — Erin go bragh! triiascd Ir-
landa !

ESCULAPIAN = es-chiu-1&’-pi-an,
adj. lui Esculap.

ESCULAPIS =— &s,
lap, m.

ESOP =1’-sop, sm. Esop, m.

sm.

snt. Escu-

ESTHER =es’-tér, s/. Estera, f.
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ETHIOP = 7/-li-op, s., m. §i f.
Etiopian(a).

ETHIOPIA =— &6”-pi-a, s. geog.
Etiopia, f.

ETHIOPIAN =— an,
Etiopian.

ETNA=et’-nd, s. geog. Etna, f.

ETRURIA =i-tra’-ri-a, s. geog.
Etruria, f.

ETRURIAN= — an, Etruscan=
i-trés’-can, s. si adj. Etrusc.

EUBEA =iu-b1’-a, s. geog. Eu-
bea, f.

EUCHARIST =iu’-ca-rist, s. Eu-
caristia [Cuminecalura la calo-

s. st adj.

lict), f.

EUCLID = i@/-clid, sm. Euclid,
m. — To siudy Euclid, a invéta
matematicele.

EUDOXIA =iu-doc’-si-a, sf. Eu-
doxia, f.

EUGENE = fu-gin/, Eugenius =
iu-gi’-ni-és, sm. Eugeniu, m.

EUGENIA = iu-gi’-ni-a, sf. Eu-
genia, f.

33 —
FLO

EUMAUS = iu-mi’-és, sm. Eu-
mel, Im.

EUMENES =id/-mé-niz, sm. Eu-
mene, m.

EUPHRATES (THE)= fu-fra’-tiz,
s. geog. Eufratul, m. > g,

EURIPIDES = iu-rip/-i-diz, sm.
Euripide, m.

EUROPA = iu-ro’-pd, sf. Eu-
ropa, f.

EUROPE =iu’-r0p, s. geog. Eu-
ropa, f.

EUROPEAN = iu-ro-p1’-in, s. §i
adj. European.

EURYALUS = iu-rai’-a-lés, sm.
Eurial, m.

EURYSTHEUS = iu-ris’-0i-ds,
| sm. Euristet, m.

EUSEBIUS =iu-si’-bi-¢s, sm. Eu-
sebiu, m.

EUXINE (THE)=1ilic/-sin, s. geog.
Marea-Neagra, f. Pontus-Euxi-
nus, n.

EZEKIEL = i-z1’-chi-¢l, sm. Eze-
]chiel, m.

€ s

F.

FABIAN = fé’-bi-an, sm. Fa-
bian, m.

FAEROE, FAROE = fe-ro/-i sait
fa’-ro, s. geog. insulele Feroe, [. pl.

FANNY =fan’-ni, fam. Fan=fan,
sf. Fanny, f.

FAUSTINA =fos-t1/
tina, f.

FAUSTUS—fost’-és, sm.Faust, m.

FELICIA =fi-lis’-i-a, sf. Felicia, f.

FERRARA =fer-ri’-ra, s. geog.
Ferara, f.

FERRO=fer’-ro, s. geog. insula
de Fier, f.

FEZ, FEZZAN =fez, fez-zan’, s.
geoqg. Fez, n.

FINISTERRA = fln-is-ter’-ra, s.

H. L. Lolliot. Dic{. Eng.-Rom., vol. 1

.
-na, sf. Faus-

geog. capul Finister (in Spa-
nia), n.

FINLAND = fin’-land, s.
Finlanda, f.

FINLAND,FINLANDER = —land-
¢ér, s. st adj. Fines.

FLANDERS =flan’-dérz, s. geog.
Flandra, f.

FLEMING—flem’-ing,s. Flamand.

FLEMISH=—is, adj. flamand.
— The Flemish, Flamandii.

FLIBBERTIGIBBET—flih/-bér-ti-
gib-bet,sm. Flibbertigibbet (nume
de drac), m.

FLORA =fl5/-14, sf. mit. Flora, f.

FLORAL GAMES (THE)=f15"-ril-
ghémz, pl. Jocurile florale, pl.

53

geog.
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FLO

FLORENCE = flor’-éns, s. geog.
Florenta, f.

FLORENTINE = — en-tain,
adj. Florentin.

FLORIDA = flor’-i-di,
Florida, f.

FLUSHING = flés’-ing,
Flesing, n.

FORMOSA =for-mo’-zi, s. geog.
Formosa, f.

FORTH=forf, s. geog. Forth, n.

FORTUNATE ISLANDS (THE) =
for’-ciu-nét-ai’~landz, s. pl. geog.
Insulele Fortunate, f. pl.

FRANCGE=frins, s.geog. Franta,f.

FRANCES = fran’-siz, sf. Fran-
cisca, Fanny, f.

FRANCIS = — sis,
cise, m.

FRANCISCAN = fran-sis’-can, sm.
Franciscan, m.

5, si
s. geog.

s. geog.

sm. Fran-

GER

FRANCONIA = fran-co/-ni-d, s.
geog. Franconia, f.

FRANK = franc, s. 1 popor :
Franc, m.—2 npr. Francise, m.

FRANKFORT = franc’-fort, s.
geog. Francfort, n. — Irankfort
on (ihe) Mein, Francfort pe Mein
Frankfort on (the) Oder, Franc-
fort pe Oder.

FRED =fred, Freddy = fred’-di,
sm. fam. peniru Frederic, Frideric.

FREDERIC = fred’-é&-ric, sm.
Frideric, m.

FREYBURG, FRIBOURG = frai’-
bérg, s. geog. Friburg, n.

FRIESLAND =friz’-land, s. geog.
Frisa, f.

FRIULI—fri-iu’-li, s. geog. Friul, n.

FULHAM, FULLAM = ful’-hém,
ful’-1am, s. geog. Fulham (sat
lingd Londra), n.

G.

GAEL=ghé’-el, s. Gal, Celt, m.

GAELIC = — i-lic, adj. galic,
celtic.

GALATHEA — gal-&-0i’-4, sf. Ga-
latea, f.

GALATIA = gi-lé/-s4, s.
Galatia, f.

GALATIAN =— san, s. Galat.
"« GALICIA = ga-li’~si-d, s. geog.
Galicia, f.

GALILEE =ga-li-17/, s. geog. Ga-
lilea, f. i
% » GALILEQ = ga-li-1i’-0, sm. Ga-
lileti, m.

GALLIC =gal’-ic, adj. galic.

GANGES (The)=gan’-giz,s. geoy.
Gangele, m.

GARTER (The order of the) =
gar/-tér, s. Ordinul Jaretierei.

GASCON = gas’-chén, s. Gas-

con, m.

geogq.

GASCONY=—1i, s.
coniz, 1.

GAUL =gol, s. geog. Galia, f.

GAUL, 1 s. Gal, m. — 2 adj.
galic. — The Gauls, Galii.

GAUNT = gont, s. geog. Gand, n.

GENEVA = gié-ni’-va, s. geog.
Geneva, f.

GENOQA =gien’-0-4, s. geog. Ge-
nua; f.

GENOESE=— 1z, s. §i adj. Ge-
noves. — The Genoese, Genovesii.

GEOFFREY = gief’-ri, sm. «Geof-
froy», m.

geog. Gas-

GEORGE = giordj, sm. Gheor-
ghe, m.

GEORGIA = gior/-gi-i, s. geog.
Georgia, f,

GEORGIAN = — an, s. §i adj.
Georgian.

GERMAN =giér/-méan, s. 1 Ger-
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GER

man, Neamt, m.— 2 adj. ger-
man, nemtesc. — To falk German,
a vorbi- nemtesce. The German
Ocean, Marea de Nord. German-
silver, maillechort (aliagiti de zine,
arama si nickel). German tinder,
jasca.

GERMANY=— i, s. geog. Ger-
mania, f.

GHENT =ghent, s. geog. Gand, n.

GIBEON =ghib’-i-6n, s. geog. Ga-
baon, n.

GIDEON = ghid’-i-6n, sm. Ge-
deon, m.

GILEAD = ghil’-i-ad, s. geog. Ga-
laad, n.

GILES =gilailz, sm, «Gilles», m.

GLASGOW = glas’-go6, s. geog.
Glasgow. n. $

GLASWEGIAN = glaz-ii1’-gi-an,
s. locuitor din Glasgow.

GLOSTER =glos’~tér, presc. pen-
iru Gloucester (aceiasi pron.).

GOLCONDA = gol-con’-da, s. geog.
Golconda, f.

GOLD-CGOAST (THE) = gold/-cost,
5. geog. Coasta-de-Aur, f.

GOMORRAH = go-mor’-ri, s. geog.
Gomora, f.

GORDIAN = gor’/-di-dn, adj. gor-
dian. — The Gordian knot, nodul
gordian.

GORGON =gor’-ghén, s. 1 Gor-
gona, f. — 2 cap de Medusa, n.

GOTH=gol, s. Got, m. — The
Goths, Gotil.

HAGAR = he’-gir, sf. Agar, f.

HAL

GOTHIC = gof/-ic, adj. gotie.

GOTTINGEN = ghet’-in-gién, s.
geog. Goettingen, n.

GRACCHUS = grac’-chés, sm.
Grachus, m.— The Gracchi, Grac-
chii.

GRADUS = gré’-dés, s. Gradus
(ad Parnassum), n.

GRAIL (THE HOLY)=grél, s. Sf.
Graal, n.

GRANADA =gran’-a-di, s. geog.
Grenada, f.— New Granada, Noua
Grenadd ; adi: Statele-Unite ale
Columbiei.

GRANICUS (THE) = gran’-ic-és,
s. geog. Granicul, n.

GRECIAN=gr1’-sdn, s. §i adj.
Grec.— A Grecian, fig.: un elenist,

GREECE = gris, s. geog. Gre-
cia, L

GREEK =gric, s. i adj. Grec.

GREENLAND = grin’-land, s.
geog. Groenlanda, f.

GREENLANDER =— é&r, s. Groen-
lander.

GREGORY = greg’-6-ri, sm. Gri-
gorie, m.

GUADALUPE = go’-di-lup, s.
geog. Guadelupa, f.

GUERNSEY =ghdérn’-zi, s. geog.
(insula) Guernsey.

GUIANA = ghi-an’-4, s.
Guiana, f.

GUINEA = ghin’-i, s. geog. Gui-
nea, f. — New Guinea, Noua Gui-
nea saii Papuasia,

geog.

H.

HALICARNASSUS = hal-i-car-

HAGUE (THE) = hég, s. geog.|nas’-sés, s. geog. Haliearnas, n. ;
Haga, f. adi ; Budrun, n.

HAL = hal, sm. fam. peniru HALIDOM = hal’-i-dom, s. Maica
Henry, Henric, m. — Bluff king|Domnului, f.

Hal, viteazul rege Henric.

HALLOWEEN = hal’-lo-In, s. a-
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junul dilei Tuturor Sfintilor (la HELLAS=hel’-las, s. geog. He-
calolici), n. lada, f.

HALLOWMAS = — mas, s. diua| HELLENS (THE) = — lenz, sm.
Tuturor Sfintilor (1 Novembrie), f. | pl. Elenii, m. pl.

HAM=ham, sm. Cham, m. HELVETIA =hel-v1’-si-4,s. geog.

HAMBURGH -ham’-bérg,s. geog. | Elvetia, f.

Hamburg, n. HELVETIAN = —dn, s. si adj.
HAMILCAR = ham’-il-car, sm. | Elvetian.

Amilcar, m. HENRIETTA = hen-ri-et’-ta, sf.
HANNIBAL = han’-ni-bil, sm. A- | Henrieta, f.

nibal, m. |  HENRY = hen’-ri,sm. Henric, m.
HANOVER =han’-o0-vér, s. geog. ! HERACLEA = hi-rac-11"-a, sf. He-

Hanovra, f. | raclea, f.
HANOVERIAN = — vi”-ri-an, s. HERCULANEUM = hér-chiu-le’-
si adj. Hanoveran. ni-ém, s. geog. Herculanum, n.
HAPSBURGH = haps’-bérg, s. HERCULES = hé¥’-chiu-liz, snw.
Habsburg, n. Hercule, m.— Hercules’ Pillars,

HARLEQUIN =har’-1é-ciiin, sm. | Coloanele lui Hercule.
Arlechin, m. — Harlequin’s trick, ; HERODOTUS = hi-rod’-o-tés, snr.
arlechinadi, caraghioslic. | Herodot, m.

HAROUN AL RASCHID = hé-run- ! HESIOD-—hi’-si-6d, sm. Hesiod, m.
al-ras’-id, sm. Harun-al-Rasid. " HESPERIA = hes-pi’-ri-a, s. geog.

HARRIET = har’-ri-et, sf. Hen- | Hesperia, f.

rietta, f. |  HESPERIDES =hes-per’-i-diz, s.
HARRY = har’-ri, sm. fam. pen- pl. gradina Hesperidelor, f.

iru Henry, Henric. 1 HETTY = het’-ti, sf. fam. peniru
HASTINGS = hés’-tingz, s. pl.|Esther, Estera, f.

geog. Hastings, n. | HEZEKIA =hez-i-cai’-4, sm. E-
HAVANNAH = hii-van’-a, s. geog. | zechia, m.

Havana, f. — Havannah cigar, ~ HIBERNIA = hai-bér’-ni-a, s.

havana, tigard de Havana. | geog. Hibernia, f.

HAYTI = hé’-tai, s. geog.Haiti, n. | HIERO= hai’-i-ro, sm. Hieron, m.
HEBE=hi’-bi, sf. mil.: Hebe, f.| HILARY = hil’-a-ri, sm.Ilarid, m.
HEBRIDES (THE)= heb’-ri-d1z, s. ‘ HINDOO —= hin-did’, s. si adj. In-
pl. geog. Insulele Hebride, f. pl. ‘dian. — A Hindoo woman, o In-
HECATE =hec’-¢t, sf. Hecate, f. | diand. The Hindoos, Indianil.
HECTOR—hec’-tor,sm.Hector,m.| HINDOSTAN = hin-dé-stan’, s.
HECUBA = hec’-iu-bi, sf. He-|geog. Hindustan, Industan, n.
cuba, f. HINDOSTANEE = — 1, s. limba
HEGESIPPUS = heg’-ghi-sip-pés, | indiana, f.
sm. Hegesip, m. HIPPOCRATES = hip-poc/-ri-tiz,
HELEN=hel’-en, Helena=hel’-|sm. Hipocrate, m.
i-nd, sf. Elena, f.; fam. Leanca, HIPPOLYTUS = hip-pol’-i-tés,
Lina, Linuta, f. sm. Hipolit, m.
HELIODORUS = hel’-i-o-dor”-¢s, HIPPOMENES = hip-pom’-i-niz,

sm. Heliodor, m. sm. Hipomen, m.
HELIOGABALUS=— gab”-d-Iés, HOLLAND = hol’-land, s. geog.
sm. Heliogabal, m. Olanda, f.
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HOM

HOMBURGH hom’-hérg, s.|
geog. Homburg, n.

HOMER = ho/-mér, sm.
Omer, m.

HOMERIC = ho-mer’-ic, adj. ho-
meric.

HORACE = hor’-¢s, sm.
tin, m.

HORATIUS = ho-ré’-si-és. sm.
Horatiu, m. — Horalius Cocles,
Horatiu Cocles. The three Horalii,
cei trei Horatil.

HORTENSIA = hor-ten’-si-a, sf.
Hortensia, f.

HUDSON’S BAY = héd’-sonz-bg,
s. geog. Golful lui Hudson, f.

Homer,

Hora-

IBERIA = ai-bT/-ri-i, s. geog.
Iberia, f.

ICARIA = ai-ché’-ri-a, s. geog.
learia, f.; adi: Nicaria, f.

ICARUS =ic/-a-rés, sm. Icar, m.

ICELAND = ais’-land, s. geog.
Islanda, f.

ICELANDER = — ér, s. Islandes. |

IDOMENEUS ai-dom-i-ni’-és,
sm. Idomenet, m.

IDUMEA = id-fu-m1’-4, s. geog.
Idumea, f.

IGNATIUS = ig-n¢/-si-és, sm. Ig-
nat, Ignatie, Ignatiu, m.— Saint
Ignaiius, Sf. Ignatie.

ILIAD = il’-i-ad, s. lliada, f.

ILION = ai’-li-6n, Ilium=ai’-li-
ém, s. geoy. llion, n. Troia, f,

ILLYRIA =il-1i"-ri-a, Illyricum
= —ri-chém, s. geog. lliria, f.

ILLYRIAN = — ri-dan s. §i adj.
1lirian.

INDIA =in’-di-&, s. geog. India,
f. Indiile, f. pl. — Brilish India,
india Engleza. India beyond lhe
Ganges, Farlher India; India de

IRA

HUGH = hiu, sm. «Hughes», m.
HUGUENOT = hiu’-ghé-not, sm.
Hughenot, m.
HUNGARIAN = hén-gh@/-ri-dn, s,
Ungur ; adj. unguresc.
HUNGARY = hén’-gi-ri, s.
Ungaria, f.
HUSS(John)—hés,sm.Ioan Huss, m
HYACINTHUS = hai’-a-sinf-¢s,
sm, Hiacint, m.
HYADES = hai’-a-diz, Hiads=—
adz, sf. pl. mit. Hiade, [. pl
HYRCANIA = hér-ch@’-ni-i,
geog. Hircania, f.
HYRCANIAN = — dn, HYRCAN =

hér’-can, s. §i adj. Hircanian.

geog.

S.

din colo de Gange, India Trans-

gangetica. — V. Indies.
INDIAN = in’-di-an, s. si adj.
Indian. — The Indians, Indianii.

The Indian Ocean,Oceanul Indian,
INDIES (THE) = in’-diz, s. pl.
geog. Indiile, f. pl.— The Lasl In-
dies, Indiile Orientale. The West In-
dies, Indiile Occidentale. V. India.
INDO-CHINA = in’-do-ciai’-ni, s.
geog. Indo-China, f.
INDO-EUROPEAN = - ju-ro-pi’-
in, adj. indo-european, aric.
INDO-GERMANIC = — gi¢r-man’-
ic, adj. indo-germanic.
INDUS (THE)=in’-dés, s. geog.
1+ 1Indu, m.— 2 adi: Sindu, m.
IONIA = ai-o/-ni-a, s. geog. lo-

nia, f.
IONIAN = —én, s. lonian; adj.
ioniec. — The Ionian Islands, In-

sulele Tonice.

IPHIGENIA = if-i-gi-nai’-a, sf.
Ifigenia, f.

IRAN = ai’-riin, s. geog. Iran, n.
Persia, f.
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IRA JOA
IRANIAN = ai-ré&’-ni-an, adj. ISOCRATES =ai-soc/-ri-tiz, sm.
iranic. Isocrate, mi.

IRELAND = ai’-¢r-land, s. geog.
Irlanda, f.

IRIS =ai’-ris, sf. mit. Iris, f.

IRISH = ai’-ris, s. §i adj. Ir-
landes.

ISABEL = iz’-i-bel, Isabella =
iz-a-bel’-14, sf. Isabela, f.

ISAIAH =ai-zai’-a, sm. Isaia, m.

ISHMAEL = is’-mé-el, sm. Is-
mael, m.

ISHMAELITE = — ait, s. si adj.
Ismaelit.

ISLAM =iz’-1im, s. Islam, n.

ISLE OF FRANCE (THE)=ail ov
frans, s. geog. Insula de Franta, {3
adi: Insula Mauriciti. V. Mauritius.

ISRAEL =iz’-r¢-el, sm. Israel, m.

ISRAELITE = — i-lait, s. si adj.
Israelit, Ebreii, Evreli, Ovreit,
Jidov, Jidan.

ISRAELITISH=— is, Israelitic=
— lit"”-ie, adj. israelit, ebraic,
evreesc, ovreesc, jiddnese, jido-
vesc. ’

ISTRIA = is’-tri-a, s. geog. Is-
tria, f.

ITALIAN =i-tal’-i-dn, s. i adj.
Italian.

ITALY =it’-i-li, s. geog. Italia, f.

ITHACA =i%’-i-ca,s. geog. Itacaf.

IVORY COAST (THE)=al’-vo-ri-

cost, s. geog. Coasta Ivoriului, f.

J.

JACK:giac, sm. loan, Iancu,
Ienache, Ienachifa, Ionascu, Ionica,
Ionita, Ivan, m.

JAH=gia, sm. Iehova, m.

JAMAICA = gid-mé&’-ca, s. geog.
Jamaica, f.

JAMES = gitmz, sm. lacob, m..

JANE =gicn, sf. Ioana, f.

JANET = gian’-et, sf. Ivanca, f.

JAPAN = gia-pan’, s. geog. Ja-
ponia, f.

JAPANESE = giap’-a-niz, s. si
adj. Japones. -

JAVANESE =giav/-d-niz, s. lava-
nes, m. .

JEHOSHAPHAT = gi-hos’-a-fat,
Tosafat.

JEHOVA = gi-ho’-va, sm. Ie-
hova, m.

JEM = giem, sm. fam. penlru
James, Iacob, m.

JEMMY =giem’-i, V. Jem.

JENA =g1/-na saii i¢’-na, s. geog.
Iena, f.

JENNY =gien’-i, sf. fam. penirue
Jane, loana, f.

JEPHTHA =gief’-94, sm. Iefta, m.
" JEREMIAH = gie-re-mai’-a, sm.
Ieremia, m.

JERUSALEM = gi¢-ritt/-sa-lem, s.
geog. lerusalim, n.

JERSEY =giér’-zi, s. geog. (in-
sula) Jersey.

JEW = gia, sm. Jidov, Jidan,
Ebreu, Evretu, Ovreiu, m.

JEWESS =gia’-es, sf. Jidoavea,
Jidanea, Evreica, Ovreica, f.

JEWISH=— is, adj. jidovesc, ji-
danesc, evreesc, ovreesc.

JEWISHLY——li, adv. jidovesce,
jidanesce, evreesce, ovreesce.

JEWRY =gia’-ri, s. 1 geog. Iu-
dea, f. — 2 fig.: mahala jido-
veascd, f. tirgul paduchilor, n.

JEZEBEL = giez’-i-bel, sf. 1 Ie-
sabel, f. — 2 fig. : aspida, ciuma,
megerd, scorpie, sgriptoroaica, f.

JOAN =gion, sf. Ioana, Jana, f.
— Joan of Are, Jana d’Are.
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JOG

JOCASTA = gio-cas’-ti, s. locasta.

JOE, JOEY = gio’-i, sm. fam.
pentru Joseph, losif, m.

JOHN = gion, fam. : Johnnie =
gion’-i, sm. loan, m.; fam. lancu,
Ienache, Ienachita, Ionascu, Io-
nica, Ionita, m. — John Lackland,
Toan fara pamint. John Bull, la-
nache burta-verde.

JONAH = gio’-na, Jonas = gio’-
nas, sm. lona, m.

JONATHAN = gion/-a-fdn, sm.
Tonatan, m.-— Cousin Jonathan,
Vérul Ionatan (porecld dald Ame-
ricanilor din Statele-Unile).

JORDAN (THE) = gior’-dan, s.
geog. ITordanul. m.

JOSEPH = gio/-sef, sm. Iosif, m.

JOSEPHUS = gio-s1/-fés, sm. lo-
sephus, m.

LAP

JOSUA = gios/-iu-4, sm.Iosua, m.
JOSIAH = glo-sai’-a, sm.losias, m.
JOVE =giov, sm. Jupiter, m.
JOVIALL = gio/-vi-ol, s. aslrn.:
sistem planetar al lui Jupiter, n.
JUDAH=gia’-da, sm. Iuda, m.
JUDAS ISCARIOT = gii/-das-is-
ca’-ri-ot, sm. Iuda Iscarioteanul.
JUDEA=giu-d1’-4,s. geog. Iudea, .
JULIA =gia/-li-a, sf. lulia, f.
JULIAN =— &n, sm. lulian, m.
JULIET = — et, sf. Iulieta, f.
JULIUS = — &s, sm. Iuliu, m.
JUNO = gii/-no, sf. Junona, f.
JUPITER = git/-pi-tér, sm. Ju-
piter, m.
JUSTINIAN = giés-tin’/-i-dn, sm.
Justinian, m.
JUVENAL = gitv/-é-nal, sm. Ju-

venal, m.

K.

KABYL =che’-bil, s. Kabil, m.

KAMTSCHATKA = camt-scat/-cé,
s. geog. Kamceatka, f.

KANSAS = can’-sids, s.
Kansa, f.

geog.

KATE=chét, Katie=che'-ti, sf.
fam. pentru Catherina, Ilcaterina,
Caterina, Catrina, f.; fam. Ca-
tinca, Catincuta, f.

I

LABRADOR = lab-ri-dor’, s.
geog. Labrador, n.

LACEDEMON =las-i-di’-mén, s.
geog. Lacedemona, f.

LACEDZEMONIAN = — di-md’~
ni-an, s. si adj. Lacedemonian.

LACONIA = le-cd/~-ni-a, s. geog.
Laconia, f.

LACTANTIUS
sm. Lactantiu, m.

LADISLAW =1lad’-is-lo, sm. La-
dislati, m.

lac-tan’-si-és,

LADRONES (THE)=lad-ronz’, s.
geog. pl. Insulele-Mariane, f. pl.

LA MANCHA = Ja-min’-cia, s.
geog. «La Manchey, f.

LAMPSACUS =lamp’-si-chds, s.
geog. Lampsac, n.

LANCASTER = lin’- cas-tér,
s. -geog. Lancaster, n. — The
House of Lancaster, Casa de Lan-
caster.

LAPITHAE (THE)=lap’-i-f1, sm.
pl. Lapitii.
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LAP

LAPLAND = lap’-land, s. geog.
Laponia, f.

LAP, LAPLANDER = — ér, s.
Lapon, n.

LATIAN =1¢’-sén, adj. din La-
tiu, latin.

LATIUM = —sém, s. geoy. La-
tia, n.

LATONA = la-to’-na, sf. mit.
Latona, f.

LAURA =I6r'-4, sf. Laura, f.

LAURENCE = lor’-ens, sm. V.
1 Lawrence,

LAVINIA = li-vin'-i-4, sf. La-
vinia, f.

1 LAWRENCE = lor’-ens, sm.
Laurentiu, m.

2 LAWRENCE (The Saint), s.
geog. Sf. Laurentiu (fluviii).

LAZAR =laz’-ir, sm. Lazar, m.

LAZARUS=--i-rés, V. Lazar.

LEANDER =li-an’-dér, sm. Lean-
dru, m.

LEBANON =1leb/-i-non, s. geog.
Liban. n.

LEGHORN =leg’-ghdrn, s. geog.
Livorno, n.

LEONIDAS = li-on’-i-das, sm.
Leonida. m.

LEPANTO=1¢é-pan’-to, s. geog.
Lepante, n.

LEPIDUS = lep’-i-dés, sm. Le-
pid, m.

LERNA =1ér’-ni, s. geog. mil.
Lerna, f. — The Lernwan hydra,
balaurul saiz hidra de la Lerna.

LESSER ASIA = les’-ér-¢’-si, s.
geog. Asia Mica, f.

LESTRYGONES = les’-tri-gonz,
sm. pl. (geog.] mil. Lestrigoni,
m. pl.

LETHE = 17/-%i, s.
Lethe, n.

geog. mit.

LETHEAN =1i-11"-4n, Letheed= |

11/-01d, adj. Letei, uitire;i.
LEUCTRA = lidic’-tra, s.
Leuctra, f.
1 LEVANT (The)=Ié-vant’, s.

geog.

LON

geog. Levant, n. — The Porls of
the Levanl, Schelele Levantului.
Nalive of the Levant, Levantin.

2 LEVANT, adj. 1 Levantului.
— 2 Orientului. — 3 p.: levantin.

LEVANTINE = — ain, adj. V.
2 Levant.

LEVI=I11"-vai, sm Levi, m.

LEVITICUS =1li-vit’-ic-és, s. Le-
viticul, n.

LEWIS = lia’-is, sm. Ludovic,
m. V. Louis.

LEYDEN=1&’-d'n,s. geog. Leyda,
f-— Leyden jar, Butelia de Levda.

LIBYA =1ib’-i 4, s. geog. Libia, f.

LIBYAN=— dn, 1 s. Libian, m.
— 2 adj. libic.

LIGURIA =li-ghia’-ri-&, s. geog.
Liguria, f.

LIGURIAN =— dn, adj. ligurian.

LILIPUTIAN =lil-i-pia‘-sin, s. si
adj. Liliputan.

LINNZEAN = lin-n1’-in, adj. lui
Linet.

LINNAEUS = —- &s, sm. Lineti, m.

LISBON =liz’-bon, s. geog. Li-
sabona, f.

LITHUANIA = 1i%-{i-¢’-ni-i, s.
geog. Lituania, f.

LITHUANIAN=— an, s. si adj.
Lituanian.

LIVIA =liv’-i-a, sf. Livia, f.

LIVONIA =li-vd’-ni-d, s. geog.
Livonia, f.

LIVY (TITUS) = tai’-tés-liv’-i,
sm. Titu-Liviu, m.

LIZZIE, LIZZY =liz’-zi, sf. fam.
pentru Eliza, Elizabeth, Elisa, Eli-
sabeta, f.; fam. : Lisa, Lisica, f.

LOCRIS =loc’-ris, s. geog. Lo-
crida, f.

LOMBARD =16m’-bird, s. si adj.
Lombard.

LOMBARDY =— i, 5. geog. Lom-
bardia, f.

LONDON =1I6n’-ddn, s. geog. Lon-
dra, f.

LONDONER-——¢r,s. Londones, m.
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LON

LONGINUS = lon-giai’-nds, sm.
Longin, m.
_LORETO0=lo-ret’-o, s. geog. Lo-

reta, 1.
LOTHARIUS = lo-(&’-ri-&s, Lo-
thario = — o, sm, Lothar, m.

LOUIS =1u’-is, sm. Ludovic, m.

LOUISA =1u-1’-z4, fam. Loo=1u,
sfiilauisa,

LOUISIANA = lu-iz-i-a’-nj,
geoy. Luisiana, f.

LUCAN =1it/-céin, sm. Lucan, m.

LUCERN =1id’-sérn, s. geog. Lu-
cerna, f.

LUCIAN = lid’-si-dn,
cian, m.

LUCRETIA =Iiu-cri’-si-a, sf. Lu-
cretia, f.

S.

sm. Lu-

LUGCRETIUS= — é&s, sm. Lu-
cretiu, m.

LUCY =lia’-si, sf Lucia, f.

LUKE=Ilidc, sm. Luca, m, —

Saint-Luke, Sf. Luca.

Z,

41 —

MAG

LUSITANIA = liu-si-té’-ni-i, s.
geog. Lusitania, f.; adi: Portu-
galia, f.

LUSITANIAN =— dn, s. si adj.
Lusitanian ; adi : Portughes.
LUTHER = lia’-0ér, sm.

ther.

LYCIA =1i’-si-4, s. geog. Licia, f.

LYCURGUS =1lai-chér/-ghés, sm.
Licurg, m.

LYDIA = li’-di-a, s.
dia, f.

LYDIAN =—in, s. §i adj. Lidian.

LYNCH=lints, sm. Lynch, n.

LYONS =1lai’-6nz, s.geog.Lyon, n.

LYONESE = lai’-6n-1z, s. si adj.
Liones.

LYSANDER = lai’-san-dér, sm.
Lisandru, m.

LYSIMACHUS = lai-sim/-#-chés,
sm. Lisimach, m.

LYSIPPUS = lai-sip/-pés, sm. Li-
sip, I,

Lu-

geoy. Li-

M.

MAB = mab, sf. «Maby, f. — |

Queen Mab, Regina Mab (regina
dinelor).

MABEL = m¢’-D’l, sf. «Mabely,
Iubita, f.

MACEDON = mas’-i-d6n, Mace-
donia= — do6”7-ni-4, s. geog. Ma-
cedonia, f.

MACEDONIAN =— &n, s. si adj.
Macedonian.

MACHABEES (THE)=mac-i-biz,
sm. pl. Macabeil, m. pl.

MACHABEUS = —b1’-¢€s, sm. Ma-
cabet, m.

MACHIAVEL = mac’-i-d-vel”,
sm. Machiaveli, m.

MADEIRA — mia-di’-rd, s. 1 geog.
(insula) Madera, f. — 2 (vin de)
Madera, n.

MADGE =madj, sf. fam. penlru
Margaret, Margareta, Margarita, f.—
Queen Madge, Regina Margareta.

MADONNA = ma-don’-d, sf. Ma-
dona, Maica Domnului, f.
MAELSTROM (THE)=mal’-strom,
geog. Maelstromul.

MAEONIA = mi-o/-ni-a, s. geog.
Meonia, f. — The Maeonian bard,
Bardul din Meonia (Homer).

MAGDALEN mag’ - da - len,
mod’-lin, sf. Magdalena, f.

MAGELLAN STRAITS (THE) =
ma-ghel’-dn, s. Strimtoarea Ma-
gellan, f.

MAGI= mé’-giai, sm. pl. Magi,
m. pl.

MAGIAN = — gi-an, 1 s, Mag,
m, — 2 adj. Magilor.

S.
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MAG

MAGNA CHARTA mag-ni-ciar’-
tid, s. Magna Charta (1215) f.
MAHOMEDAN = ma-hom/-i-dén,
Mahometan =—tin, s. i adj. Ma-
hometan, Musulman.
MAHOMET = — et, Mahomed = —
ed, sm. Mahomet, Mohamet, m.
MAHOMETANISM = ma-hom/-i-
tan-iz’m, s. mahometanism, isla-
mism, n.
MAHOUND-—mé’-hatind, Mahoun
=maia-hun’, s. 1 Mahomet, Mo-
hamet, m. — 2 fig. : Satana, m.
MAHU =ma-hia, sm. Satana, m.
MAJORCA = mi-gior’-ca, s. geog.
Majorca, f.
MALAGA =mal’-a-ga, s. 1 geog.
Malaga, f. — 2 (vin de) Malaga.
MALAGASY = mal’-d-ga-si, sm.
Malgas, m.
MALAY = mi-lg/, s.
sian, m.
MALAYA = —ia, Malaysia= —
ji-a, s. geog. Malaesia, f.
MALTA=—mol’-td,s. geog.Malta, f.
MALTESE =mol-tiz’, s. si adj.
Maltes.— The Mallese, Maltesii.
MAMMON = mam’-mén, sm. Ma-
mon, m.
MANASSEH = mii-nas’-se, sm.
Manasse, m. ?
MANILLA =ma-nil’-1a, s. geog.
Manila, f.
MANTINEA = man-ti-ni’-a, s.
geog. Mantinea, f.
MANTUA = man’-ciu-d, s. geog.
Mantua, f. '
MANX = manes, .
(insula), n.
MARCUS-AURELIUS—mar’-chés-
or-1/-li-¢s, sm. Marcu-Aureliu, m.
MARGARET = mar’/-gi-ret, sf.
Margareta, Margarita, f.
MARIAN = mia/-ri-an, sf. Ma-
riana, f.
MARIANAISLANDS(THE)—mar’-
i-a-na-ai’-landz, s. pl. geog. In-
sulele Mariane, f. pL

Malae-

geog. Man

MED

MARMARA (THESEA OF)=mar’-
mia-ra, s. geog. Marmara (Ma-
rea de), f.

MARO =mé’-ro, s. npr. Virgiliu,
m. — Young Maro, Virgiliu in ti-
neretea sa.

MARQUESAS ISLANDS (THE)=
mar’-che-siaz, s. pl. geog. Mar-
chise (Insulele), f. pl.

MARS-—marz, sm. mil. Marte, m.

MARSEILELS = mar-selz’, s.geog.
Marsilia, f. — The inhabilanis of
Marseilles, Marsiliesii.

MARTHA — mar’-fa, sf. Mar-
tha, f. '

MARTINICO = mar-ti-ni’-co, s.
geog. Martinica, f.

MARTINMAS, MARTLEMAS =
mar’-t’l-mas, s. Sf. Martin, m.

MARY =mé&’-ri, sf. Maria, Masa,
Masinca, Marghioala, Marghiolita,
Marioara, Marita, Mariuca, Ma-
ruca, f.

MATHILDA = mi-til’-da, sf. Ma-
tilda, f.

MATTHEW = ma’/-iu, fam. Mat,
sm. Mateili, m.

MAUD = mod, sf. 1 Matilda, f.
— 2 Magdalena, Magdalina, f.

MAURITIUS = mo-ri’-sés, s. geog.
Insula Mauricit, f.

MAUSOLUS = mo’-so-Iés,
Mausol, m.

MAXIMIAN = mac-sim’-i-dn, sm.
Maximian, m. .

MAXIMILIAN=mac-si-mil’-i-dn,
sm. Maximilian, m.

MEANDER = mi-an’-dér, s. geog.
Meandru, n.

MECANAS = mi-si’-nas, sm. Me-

sm .

cena, m.
MECCA = mec’-cd, s. geog.
Meca, f.
MECHLIN-—mec’-lin,s. geog. Ma-
lina, 7.

MEDE=mid, s. Med, m.— The
Medes, Medii. Of the Medes, me-
dic, Medilor.
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MED MOR
MEBEA =mi-di’-a, sf. mit. Me- MEXICO0 = mec’/-si-co, s. geog.
dea, f. Mexic, n.
MEDIA =m1’-di-a, s. geog. Mi-| MICHAEL=mal’-chél, sm. Mi-

dia, f.

MEDINA = mé-dai’-ni, s.
Medina, f.

MEDITERRANEAN (The)= med-i-
ter-ré’-niin, s. geog. Mediterana, f.

MEDUSA = mi-dia’-sa, sf. mil.
Medusa, f.

MEG = meg, sf. fam. penlru Mar-
garet, Margareta, f.

MEGARA =mi-ghé’-rd, s. geog.
Megara, f.

MELCHIZEDECH = mel-chiz’-i-
dee, sm. Melchisedee, m.

MELPOMENE = mel-pom/-i-ni,
sf. Melpomena, f.

MENELAUS = men-i-l1¢’-és, sm.
Menelat, m.

MENTOR = men’-tor, sm.
Mentor, m.

MEPHISTOPHELES = m1/-fis-tof”
i-11z, Mephostophelus = —1¢és, sm.
Mefistofele, m.

MERCURY = mér/-chiu-ri,
mit. Mercuriu, m.

MERLIN = mér’/-lin, sm. (vrd-
Jjitor) Merlin, m.

MESOPOTAMIA = mes-0-po-t&/-
mi-d, s. geog. Mesopotamia, f.

MESSALINA = mes-i-lai’-na, sf.
Messalina, f.

MESSENIA = mes-1/-ni-d, s. geog.
Messenia, f.

MESSIAD = mes-ai’-ad, s.
siada, f.

MESSIAH = mes-ai’-#, sm. Mes-
sia; m:

MESSINA = mes-1-ni, s. geog.
Messina, f.

METASTASIO = me-tas-té’-si-o,
sm, Metastasiu, m.

METHUSELAH, METHESULEM =
mi-fia’-zi-la (— -zé-lem), sm. Ma-
tusalem, m.

MEXICAN = mec’-si-cén, s. i
adj. Mexican.

geog.

mil.

Sr.

Mes-

haiti, Mihail, m. — The archangel
Michael, Sf. Mihail Arhangelul.
Michael Angelo, Michel-Angelo.

MICHAELMAS = mic/-él-mas, s. -
diua de Sf. Mihail.

MIKE = malie, sm. fam. peniru
Michael, fam.. Mihiita, Mihalache,
Mihalake, Misu, m.

MILAN = mi-lan’, s.
lano, n.

MILANESE =mil-d-niz’, s. i adj.
Milanes.

MILETUS = mai-li’-tés, s.
Milet, n.

MINERVA = mi-nér/-va, sf. Mi-
nerva, f.

MINORCA = mi-nor’-cd, s. geog.
Minorca, f.

MINOTAUR = min’-o-tor,
mil. Minotaur, m.

MITHRIDATES = mif-ri-d¢’-tiz,
sm. Mitridate, m.

MODENA = mo/-dé-ni, s. geog.
Modena, f.

M@ESIA = m1/-ji-d, s.
sia, f.

MOGUL =mo-ghél, sm. Mogol, m.

MOLDAVIA = mol-d¢/-vi-i, s, Mol-
dova, f.

MOLDAVIAN = — én, s.
vean; adj. moldovenesc.

MOLUCCAS (THE)=mo-I¢e/-ciz,
s. geog. The Moluccas, lhe Mo-
lucca islands, Insulele Moluce.

MORAVIA = mo-ré/-vi-d, s. geog.
Moravia, f.

MORAVIAN = — én, s. si adj.
Morav. — The Moravian brothers,
Fratii Moravi.

MOREA (THE) — mo-ri’/-i, s.
geog. Morea, f.

MOROCCO = mo-roc’-co, s. geog.
Maroe, n.

MORPHEUS = mor’-fius, sm. Mor-
feli, m.

geog. Mi-

geog.

SIt.

geog. Me-

Moldo-
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MOS

MOSCOW =mos’-¢0, s. geog. Mos-

cova, f.
MOSES =mo’-zez, sm. Moise, m.

NUM

MYCENAS =mai-si’-nas, s. geog.
Micena, f.
MYSIA = mi’-ji-4, s. geog. Mi-

MOSUL=mo’-sél,s. geog.Mosul, n. | sia, f.

MURCIA = mér/-si-a, s.
Murcia, f.

geoy.

MYSORE = mai-sor’, s.
Maissur, n.

geog.

N,

NaAN = nan’, fum. Wanny, sf.
«Nany, f.

NANCY =nan’-si, sf. «Nancy», .

NAPOLECN = na-po’-li-6n, sm.
Napoleon, m.

NARCISSUS = nar-sis’-sés, sm.
Nareis, m.

NATAL=n&’-til, s. geog. Natal, n.

WATHANIEL = né-fan’-fel, fam.
Nat,Natty =nat’-i, sm. Nataniel, m.

NATOLIA =ni-to/-li-d, s. geoy.
Anatolia, f.

NAUPLIA = no’-pli-d, s. geog.
Nauplia, f.

NAVARINO = nav-d-ri’-no, s.
geog. Navarin, n.

NAZARITE = naz’-d-rait, Naza-
rene=—rin”, sm. Nazarinean, m.

NEBUCHADNEZZAR —=necbh-iu-cad-
nez’-zar, sm. Nabuchodonosor, m.

NED, NEDDY =ned’-i, sm. fam.
peniru Edward, Eduard, m.

NEGROLAND = ni’-gro-land, s.
geog. Nigritia, f. Sudan, n.

NEGUS =ni’-ghés, sm. Negus, m.

NELL = nel, Nelly=nel’-li, sf.
fam. pentru Eleonor, Eleonora, f.

NEMEA =ni-m1/-a4, s. geog. Ne-
mea, f.

NEMEAN =ni’-mi-in, adj. din
Nemea, nemeic. — The Nemean
games, Jocurile nemeice.

NEOPTOLEMUS = ni-op-tol’-i-
m¢és, sm. Neoptolem, m.

NEPTUNE =nep’-ciun, sm. Nep-
tun, m.

NEREUS = n1’-ri-és,sm. Nereti, m.

NERO =n1’-ro, sm. Nerone, m.

NETHERLANDS (The) = nef’-ér-
landz, s. pl. geog. Neerlanda, f.
Téarile-de-Jos, f. pl.

HEWFOUNDLAND = nii/-fatund-
land, s. geog. Tara-Noud, f.

NIGENE = nai-sin’, adj. din Nicea.

NICHOLAS = nic’-0-las, sm. Ni-
colaie, Nicolaili, Nieulaiti, m.

NICODEMUS =nic-0-d1’-més, sm.
Nicodim, m. i

NILE (THE)=nail,s. geog. Nilul, m.

NINEVEH = nin’-i-vé, s. geog.
Niniva, f.

NIOBE=nai’-0-bi, sf.mil. Niobe, f.

NOAH=no’-a, sm. Noe, m.

NOLL=nol, sm. fam. pentru
Oliver.— Old Noll, Bitranul Noll
(Crom well).

NORMAN =nor’-man, s. §i adj.
Normand.

NORMANDY =—di, s. geog. Nor-
mandia, f.

NORWAY =nor’-ug, s. geog. Nor-
vegia, f.

NORWEGIAN = nor-u1/-gi-an, s.
si adj. Norvegian.

NOVA ZEMBLA = ndo’-vid-zem’-
bla, s. geog. Nova-Zemlia, f.

NUBIA =nia’-bi-a, s. geog. Nu-
bia. f.

NUBIAN = — &n, s.
Nubian.

NUMANTIA = niu-man’/-si-d, s.
geog. Numantia, f.

NUMIDIA =niu-mid’-i-a, s. geog.
Numidia, f.

si-adj.
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OBA

OBADIAH- ob/-d-dai”-i, sm. Ab-
dias, m.

O0CEAN=0/-sin, s. geog. Ocean, n.

OCEANIA = 5-si-¢/~ni-d, s. geog.
Oceania, f.

OCEANIDES = — an’-i-diz, sf. pl.
Oceanide, f. pl.

OCEANUS = o-s1’-d-nds,
Ocean, n.

OCTAVIA=oc-té’-vi-da, sf. Oc-
tavia, f.

SHt.

OCTAVINNUS= — &”-nés, sm.
Octavian, m.

OCTAVIUS= — é&s, sm. Octa-
vit, m.

0DIN = 6/-din, sm. Odin, m.

ODCACER = §-do-¢&’-sér, sm. O-
doacru, m.

(EDIPUS =1/-di-pés, sm. Iidip, m.

OLIVER=ol’-i-vér, sm. «Oliviery,
m. — Oliver Cromuwell, Olivier |
Cromwell, V. Noll, Rowland.

OLIVIA = o-liv/-i-&, sf.
via, f.

OLYMPIA = o-lim/-pi-a, sf. Olim-
pia, f.

Oli-

OLYMPIAD=-— ad, sf. Olim-
piada, f.
CLYMPUS =o-lim’-pés, s. geog.

Olimp, n.— Mount Olympus, Mun-
tele Olimp.

OLYNTHUS =o-lin’-0és, s.
Olint, n.

OLYNTHIAN =— 0i-én, s. Olin-
tian. The Olynihians, Olin-
tienele.

ONESIMUS = o-nes’-i-m¢s,

geog.

s,

Onesim, m.

OWH

OPHELIA = o-f1’-li-, sf. Ofelia, f.
OPHIUCHI'S = of’-i-iii”-chds, s.
astru. : Sarpele, m.

OPORTO = o-por’-to, s. geogq.
Porto, n.

ORESTES = o-res’-tiz, sm. O-
reste, m.

ORIGEN = or’-i-gien, sm. Ori-

gene, m.

ORINOCO (THE) = or-i-no’-co, s.
geog. Orenoc, m.

ORION = o-rai’-on, s.
Orion, m.

ORKNEY = orc/-ni, s. si adj.
geog. — The Orkneys, lhe Orkney
Islands, Orcadele, f. pl.

ORLEANS = or-11’-dnz, s. geog.
Orleans, n.— New Orleans, Noti-
Orleans.

ORPHEAN = or-fi’-an, . Orphic =
or/-fie, adj. 1 Iui Orfeti. — 2 orfic.

ORPHEUS=—or’-fius, sm. Orfeii, m.

OSTEND = os-tend’, s. geog. Os-
tenda, f.

OTAHEITE = o-ta-hai’-ti, s. geog.
Taiti, n.

0THO =9o’-%0, sm. Oton, m.

OTRANTO = o-tran’-to, s. geog.
Otranto (canalul), n.

OTTOMAN = ot/-to-miin, s. i adj.
Otoman, m.

OTTOMITE = — mait, sm. Oto-
man, m.

OURAL =@’/-ril, s. si adj. V. Ural.

OVID =ov’-id, sm. Ovidit, m.

OWHYEE = 6-tiai-h1/, s. geog. In-
sulele Hawai saiz Insulele Sand-
wich, f. pl

aslrn. :
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PAC

PER

P.

PACIFIC = pii-sif-ic, s. si adj.
geog. — The Pacific, the Pacific
Ocean, Oceanul Pacific.

PACTOLUS (THE) = pac’-to-1és, s.
geog. Pactolul, m.

PADDY =pad’-di, sm. fam. pen-
tru Patrick, Patriciu, m.; fam.:
Irlandes, m.

PADUA = pad’-iu-d, s. geog. Pa-
dua, f.

PALAJLOGUS = pal-i-ol’-0-ghés,
sm. Paleolog, m.

PALATINATE (THE) = pi-lat’-i-
nét, s. geog. Palatinatul, n.

PALATINE =pal’-i-tin, s. §i adj.
Palatin.

+ PALERMO = pa-1¢ér’-mo, s. geoq.
Palermo, n.

PALMYRA=pal-mai’-ri,s. 1 geog.
Palmira, f. — 2 npr. Palmira, f.

PAMPAS = pam’-piz, s. pl. Pam-
pas, n.

PAMPHYLIA = pam-fil’-i-ia, s.
geog. Pamfilia, f.

PANDARUS = pan’-dd-rés, sm.
Pandar, m.

PANDEAN = pan-di’-dn, adj.
Iui Pan.

PANDORA = pan-dor’-a, sf. Pan-
dora, f.— Pandora’s box, cutia
Pandorei.

PANNONIA=pan-no/-ni-i, s. geog.
Panonia, f. i

PAPHLAGONIA = paf-li-go/-ni-i,
s. geog. Paflagonia, f.

PAPUA =pap’-iu-d, s. geog. Pa-
puasia, f.

PARIAN =pé&’-ri-in, adj. din in-
sula Paros.

PARIS = par’-is, s.
ris, n.

PARISIAN =pé-ri’-jan, s. §i adj.
Parisian,

PARNASSIAN = par-na’-sian, adj.

parnasian.

geoy. Pa-

PARNASSUS = —nas’-és, s. geog.
Parnas, n.

PARTHIANS (THE)= par’-Ji-inz,
sm. pl. Partii, m. pl.

PASSOVER = pis’-o-vér, s.
ce;, 1. pl:

PATAGONIA = pat-a-go’-ni-a, s.
geog. Patagonia, f.

PATAGONIAN = — i&n, sm. Pa-
tagon, m.

PATRICK = pat’-rie, sm. Patri-
ciu, m.— Saint Palrick’s day, diua
Sf. Patriciu (palronul Irlandei).

PATROCLUS = pa-tro’-clés, sm.
Patroclu, m.

PATTY = pat’-ti, sf. fam. pen-
tru Martha, Martha, f.

PAUL =pol, sm. Pavel, Paul, m.

PAULUS AEMILIUS = pol’-és-1-
mil’-i-¢s, sm. Paul-Emiliu, m.

PAUSILIPPO = po-si-lip’-po, s.
geoq. Pausilipul, m.

PAVIA = pé&/-vi-d, s.
via, f.

PEGASUS = peg’-ia-sés, sm. mil.
Pegas, m.

PELASGI (THE) = pé-laz’-giai,
Pelasgians The =—gi-anz, sm. pl.
Pelasgii, m. pl.

PELEUS =p1’/-lius, sm. mil. Pe-
leti, n.

PELOPONNESUS = pel-0o-pon-1'-
s¢s, s. geoq. Pelopones, n.

PENELOPE = pé-nel’-o0-pi, sf. Pe-
nelopa, f.

PENSYLVANIA-—pen-sil-v&’-ni-i,
s. geog. Pensilvania, f.

PENTECOST = pen’-ti-cost, s. Ru-
salii, f. pl. Penticosta, f.

PERGAMUS = pér’-ga-més, s.
geog. Pergam, n.

PERICLES =per’-i-cliz, sm. Pe-
ricle, m.

PERSEUS = pér’-sius, sm. mil.

Pas-

geoq. Pa-

Perseti, m.
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PER

PERSIA=pér/-si, s. geoq. Persia, [.

PERSIAN = — sin, s. 1 isl. an-
ticd : Pers, m. — 2 isl. modernd :
Persan, Persian, m.

PERU =pé-ri/, s. geog. Peru, n.

PERUVIAN =— vi-an, s. §i adj.
Peruvian.

PETER = pi/-ter,
Petre, m.

PETERSBURG = p1/-tépz-bérg, s.
geog. Petersburg (San), n.

PETRARCH= p1/-trarc, sm. Pe-
frarca, m.

PETRONIUS = pi-trd/-ni-¢s, sm.
Petroniu, m.

PHAEDRA={1/-drd, sf. mil. Fe-
dra, f.

PHADRUS =f1/-drés, sm. Fedru,
m. — Phaedrus’s Fables, Fabu-
lele lui Fedru.

- PHAETON = fé/-i-ton, sm. mil.
Faeton, Phaeton, m.

PHARAQH —fé’-ro, sm.Faraon, m.

PHARSALIA = far-sé’-li-a, s. geog.
Farsal, n. :

PHILADELPHIA = fil-a-del’-fi-,
s. geog. Filadelfia, f.

PHILIP =fil’-ip, sm. Filip, m.

PHILIPPI = fi-lip/-pi, s. geog. Fi-
lipii, m. pl.

PHILIPPINE = fil’-ip-pain, s.
si adj. geog. The Philippine Is-
lands, the Philippines, Insulele Fi-
lipine, f. pl.

PHILISTINES (The)= fil’-is-tainz,
sm. pl. 1 Filistenii, m. pl. —2
ig. : burghezii, m. pl.

PHILOGTETES = fil-oc-ti’-tiz, sm.
Filoctet, m.

PHOCEA =fo-s1’-4, s.
cea, f.

PHOCEAN =— an, s. Focean.

PHOGIDE = fo/-sid, s. geog. Fo-
cida, f.

PHEBUS = fi’-bés, sm.
Phaebus, m.

PH(ENICIA =fi-nis/-i-a,
Fenicia, f.

sm. Petru,

geog. Fo-

Febus,

s. geog.

47 —
1"O1,

PHENICIAN = An, & ¢ adf.
FFenician

PHRYGIA - feid)’ LA, & geog.
Frigia, [

PHRYGIAN Aoy, w pl oadf,
Frigian. « The Phegglan oap, ho

netul frigian.

PICT = pict, s, fufo ety e,
— The Picls and Scoly, Pletii gl
Scolii.

PICTISH = piet/ 1y, ad/, Plofilor,

PIEDMONT = pid’-mbnt, . grog.
Piemont, n.

PIEDMONTESE « <« man Lz, n
si adj. Piemontes,

PIERIAN = pai-i/-vidn, ad/, Mo
ridelor ; munteluf Plerus,

PINDAR = pin/~dfiv, wm, 'in
dar, m.

PINDUS = pin’/-dds, & yeog.
Pindu, m.

PIRAUS = pal-ri’-dn, & groy.
Pireu, n.

PISA =pi/-zi, s. geog. Pl [,

PISISTRATUS
sm. Pisistrat, m,
PIUS = pai’-¢s, sm. Pl m,

Pius the Ninth, Piu IX,
PLATEA = ple-ti’-ii, & geog, Pla-
tea, f-
PLATO = plé/~to, sm. Platon, m.
PLAUTUS plo/-tés, st Plawt, m,
PLINY =plin/-i, sm. Pliniu, m.
— Pliny the Elder, Plinfii cel Bi
tran. Pliny the Younger, Plinii
cel Tinér.
PLUTARCH = plii/-tare, sm, I'lu

1 W X
palegin-tre’-tes,

tarch, m. — Plularch's Lives,
«Vietile Dbarbatilor ilugtein de
Plutarch.

PLUTO = plii/-to, sm. Pluton, m.
+ POLACK = po/-lac, Polander

— po/-land-ér, sm. Leah, Leh,
Les, Polon(es), m.

POLAND =— land, s. geog. Po-
lonia, f.

POLE=pdl, s. Polones.

POLISH =pol’-is, adj. polones.
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POL 1oy
POLL, POLLY =pol’-li, sf. fam.|is, s. pl. geog. Muntii Urali,’
peniru Mary, Maria, Masa, Ma-|m. pl

sinca, f.; fam.: Marghioala, Mar-
ghiolita, Marioara, Marita, Ma-
riuca, Marueca, f.

POLLUX = pol’-lécs,
Pollux, m.

POLYBIUS = po-lib/-i-és, sm. Po-
libiu, m.

POLYCRATES = po-lic’-ri-tiz,
sm. Policrate, m.

POLYDORUS = pol-i-dor’-és, sm.
Polidor, m.

POLYMNIA = po-lim/-ni-i, sf, mit.
Polimnia, f.

POLYNESIA = pol-i-ni’-si-&, s.
geog. Polinesia, f.

POLYPHEMUS=pol-i-fi’-més, sm.
mil. Polifem, m. ;

POLYXENA = pol-ic-s1’-nd, sf.
Polixena, f.

POMERANIA = pom-j-ré’-ni-&, s.
geog. Pomerania, f.

POMONA = po-mo/-na, sf. mil.
Pomona, f.

POMPEII =pom-p1/-iai, s. geog.
Pompei, m. pl.

POMPEY = pom/-pi,
peiti, m.

PONTINE =pon’-tain, adj. The
Pontine Marshes, Mlastinile Pon-
tine, f. pl.

PONTIUSPILATE—pon’-sés-pal’-
Iet, smi. Poutim Pilat, m.

PORCIA, PORTIA=por’/-si-d, sf.
Porcia, f. |

PORTUGAL=por’-ciu-gil, s.geog.
Portugal, n.

PORTUGUESE=—ghiz, s. si adj.
Portughes.

POYAS MOUNTAINS (THE)=po’-

sm. mil.

snt.

Pom-

PRAXITELES=prac-sit’-i-1iz, sm.
Praxitel, m.

PRIAMUS = prai’-a-més, sm.
Priam, m.

PRIAPUS = prai’-a-pés, sm. mil.
Priap, m.

_ PROGOPIUS = pro-co/-pi-és, sm.
Procopiu, m.

PROMOTHEUS=pro-mi’-iius, sm.
mil. Prometet, m.

PROPERTIUS=pro-pér’-si-és, sm.
Propertiu, m.

PROPONTIS—pro-pon’-tis,s. geog.
Propontida, f.

PROTEUS = pro/-tius, sm.
Proteti, m.

PRUSSIA =pré’-sa, s. geog. Pru-
Sia, ifl

PRUSSIAN = — sidn, s.
Prusian.

PSYCHE = psai’/-chi, sf. mil.
Psiche, f.

BTOLEMY = tol’-i-mi, sm. Ptole-
meu, m.

PULCHERIA = pél-ch1/-ri-4, sf.
Pulheria, f.

PYLADES = pil’-a-diz, sm. Pi-
lade, m.

PYRAMUS =pi’-rd-més, sm. Pi-
ram, m.

PYRENEAN MOUNTAINS (THE)=
pi-ri-nt/-in, sm. gevg. Muntii Pi-
renei, m. pl.

PYRENEES (THE)= pi-ri-niz/, s.
pl. geog. Pirveneil, m. pl. :

PYTHAGORAS=pi-lag’-o-ras, sm,
Pitagora, m.

PYTHAGOREAN—pi-fag-o-ri’-in,
s. §i adj. pitagorician, pitagoric,
lui Pitagora.

mit,

si adj.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman

34

— B0 =

QUA

SAB

Q).

QUASIMODO = ciias-i-m/-do, s.
Duminica Tomei, f.
QUINQUAGESIMA = cliin-ciii-

gies’-i-ma, s. Duminica lasatului|pl. Romani, ni

de sec, f.
QUINTILIAN = ctiin-til’-i-an, sm.
Quintilian, m.

QUINTUS GURTIUS  eiin’-tés-
chér/anldn, s, Quinto-Cartiu, m.

QUIRITES — ol vud’ <tiz, sm.
plo popor ro-
mai, n.

QUIXOTE (DON) « don wibde’ nit,

| sm. Don Quijote, .

R.

RAGUSA:rﬁ-ghiﬁ’-zi, s. geog.
Ragusa, f.

RALPH =ralf, sm. Raul, m.

RAPHAEL = ré¢/-fé-el, sm. Ra-
fael, Rafail, m.

RATISBON =rat’-is-bon, s. geog.
Ratisbona, f. Regensburg, n.

RAVENNA =ra-ven’-na, s. geog.
Ravena, f.

REMUS = ri’-més, sm. Remu, m.

REUBEN = ria’-bén, sm. Ru-
ben, m.

RHADAMANTHUS = rad-a-man’-
fiés, sm. Radamante, m.

RHEA —ri’-a, sf. Rea, [.

RHENISH == ren’-is, s. vin de
Rin, n. — Rhenish wine, vin
de Rin.

RHETIA =ri/-si-a, s. geog. Re-
tia, f.

RICHARD == rits’-ard, sm. «Ri-
chardy», m.

RODOLPH = rdo/-dolf, sm. Ru-
dolf, m.

ROMAGNA — ro-mbin’da, & yeoy.
Romania (cap, Raveun), [

ROMAIC ro-me/ e, adf, vomnle

ROMAN = ro'<mbin, & gl addf, Mo
man. — The Ronvany, Romanli,

ROME = rom,  riim, & geoy,
Roma, f.

ROMULUS = rom/«iu-lén, wm.
Romul, m.

ROSETTA = ro-zel’-th, & geog.
Rosetta, f.

ROUMAN = rit’~miin, » Homin,

— 2 adj. romin, rominene,

ROUMANIA — ru-mé’snldi, #
geog. Rominia, [,
ROUMANIAN in, V., Rouman,

ROUMELIA = ru-mi’-li-h, &, groy.
Rumelia, /.
ROUNDHEAD
Cap-rotund, n.
RUSSIA = ré/-si, 8, geog. Rusia, /.
RUSSIAN = — giin, 1 &, Rus,
2 adj. rus, rusesc.
RUTH=ra4, s/. Rut, /.

= ratnd’<hed, s

5

SABA — si’-bi, s. geog. Saba, |

f-; adi: Sheba-Mareb.

SABINE =sab/-in, s. gi adj. Sa-
bin. — The Rape of the Sabines,

SABINA =sa-bi’-nd, 1 sf. Sa-|Rapirea Sabinelor.

bina, f. — 2 geog. Sabin, n.

H. L. Lolliot. Dic{. Eng.-Rom., vol. Il
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SAG

SAGITTARY = sadj/-it-ta-ri, s.
asirn : Sagetitor, m.

SAGUNTUM = si-ghén’-tém, s.
geog. Sagunt, n.

SAHARA (THE) = sd’-hd-ra, s.
geog. Sahara, f.

SAL, SALLY=sal’-li, sf. fam.
peniru Sara(h), Sara, f.

SALAMIS = sal’-d-mis, s. geog.
Salamina, f.

SALENTUM—sa-len’-tém, s. geog.
Salenta, f.

SALERNUM =
Salerna; f

SALLUST = sal’-lést, sm. Sa-
lustiu, m. ?

SALLY, V. Sal.

SALONIKI = sa-lo-ni’-chi, s.
geog. Salonic, n.

SALOP =sal’-6p, s. geog. «Shrop-
shire» (in Anglia).

sa-1ér’-ném, s.

SAM = sam, sm. fam. peniru
Samuel, Samuel, Samoil, m. V.
Uncle.

SAMARIA = si-mé/-ri-4, s.
Samaria, f.

SAMARITAN = sd-mar’-i-tdn, s.
Samaritan, m.

SAMINGO = sa-min’-go, presc.
pentru San Domingo (refren de can-
tec bachic).

SAMOTHRAKI = sam-o-0ré’-cai,
s. geog. Samotrace, f.

SAMOYEDES = sa-moi’-1dz, sm.
pl. Samoiedi, m. pl.

SAMPSON, SAMSON = sam’-son,
sm. Samson, m.

SAN DOMINGO =san-do-min’-go,
s. geog. San Domingo saii Haiti, n.

geog.

SANDWICH ISLANDS (THE) =
sand’-tiits, s. pl. geog. Insulele

«Sandwichy.
SANHEDRIM = san’-hé-drim, s.
Sanhedrin, n. v
SAPPHO =saf’-fo, sf. Sapho, f.
SARA, SARAH =ser’-4, sf. Sara,f.
SARACGEN = sar’-d-sén, s. si adj.
Saracen, Sarasin.

SEJ

SARAGOSSA = sar-i-gos’-si, s.
geog. Saragossa, f.

SARDANAPALUS = sar’/-dd-ni-
¢”-1és, sm. Sardanapal, m.

SARDINIA =sar-din’-i-a, s. geog.
Sardinia, f.

SARDIS =sar/-dis, s. geog. Sar-
de, pl.

SARMATIA = sar-mé’-si-&, s.
geog. Sarmatia, f.

SARMATIAN=— #&n, s. §i adj.
Sarmat.

SATAN = s&/-tan sisat/-an, sm.
Satana, m.

SATURN = sat/-érn, sm. mit. Sa-
turn, m.

SAUL =sol, sm. Saul, m.

SAVOY = si-voi/, s. geog. Sa-
voia, f.

SAXON = sac/-son, s. si adj.
Saxon.

SAXONY=— i, s. geog. Saxo-
nia, f.

SCAMANDER = sci-man’-dér, s.
geog. Scamandru, m.

SCANDINAVIA—scan-di-n&/-vi-d,
s. geog. Scandinavia, f.

SCANDINAVIAN = — 3n, s. §i
adj. Scandinav.

SCIPIO = sip’-i-o, sm. Scipione.

SCOT = scot, sm. F Scot, m.;
adi: Scotian, m.-- The Scols,
Scotii; agi: Scotianil. ,

SCOTCH = scots, s. Scotian. —
The Scolch, Scotianii.

SCOTCHMAN = scots’-man, sm.
Scotian, m. .

SCOTIA =sco/-si-1, s. geog. Sco-
tia, f.— Nova Scotia, Noua-Scotia.

SCOTLAND = scot’-land, s. geog.
Scotia, f.

SCOTTISH=— tis, adj. scotian.

SCYTHIA = si/-(i-a, s. geog.
Scitia, f.

SCYTHIAN =— #n, 1 s. Seit, m.
— 2 adj. seitic; Scitilor.

SEJANUS = si-gie’-nés, snm. Se-
jan, m.
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SEN

SENECA = sen’-i-ci,
neca, m.

SENEGAMBIA = sen-i-gam’-hi-a,
s. geog. Senegambia, f.

SEPTIMUS = sep’-ti-mds,
Septimiu, m. — Seplimus
rus, Septimiu-Sever.

SERVIA =sér/-vi-a, s. geog. Sér-
bia, 1

SERVIAN= — &n, 1 s. Sérh. —
2 adj. sérbesc, sérb.

SEVASTOPOL = sé-vas/-to-pol, s.
geog. Sevastopol, n.

SEVERN (THE) = sev’-érn, s.
geog. Severn (riul).

SEVILLA = sé-vil’-1a, s.
Sevila, f.

SEXTUS =secs’-tés, sm. Sixt, m.

SFORZA =sfor’-t4, s. geog. Sfor-
zay f.

SHEBA = si’-bd, s. geog. Saba,
f- — The Queen of Sheba, Regina
din Saba.

SHEM =sem, sm. Sem, m.

SHIRAZ =s1/-raz, s. vin de $i-
ras, 1.

SIAMESE = sai’-ia-miz, s. si adj.
Siames.-— The Siamese, Siamesii.
The Siamese twins, fratii sia-
mesi.

SIBERIA =sai-bi’-ri-d, s.
Siberia, f.

SIBERIAN=—a4n, s. si adj. Si-
berian.

SICILIAN =si-sil’-i-dn, s. si adj.
Sicilian.

SICILY = sis’-i-li,

sm. Se-

snt.
Seve-

geog.

geog.

s. geog. Si-

cilia, f.

SIENNA =si-en’-ni, s. geog. Sie-
na, [.

SIERRA =si-er’-rd, s. geog. Si-
erra; f.

SIGISMUND =sidj’-iz-ménd, sm.
Sigismund, m.

SILEWUS =sai-li’-nés, sm. mili.
Silen, m.

SILESIA = sai-li/-ji-&, s.
Silesia, f.

geog.

STE

SILVESTER = sil’-ves-tér, sm.
Silivestru, Silvestru, m.

SIMONIDES = sai-mon’-i-diz,
sm. Simonide, m.

SIND (THE) = sind, s.
Sindu sait Indu, m.

SINGHALESE = sin/-gi-liz, s.
Cingales, locuitor din Ceylan.

SISYPHUS = sis/~i-fés, sm. Si-
sif. m.

SLAV, SLAVONIC = slav, sli-
von’-ie, 1 s. Slav. — 2 adj. slav,
slavon, slavonese,

SMYRNA = smir/-ni, s.
Smirna, f.

SOCGRATES =soc/-rit-tiz, sm. So-
crate, m.

SODOM = sod’~06m, s.
doma, f.

SOLOMON = sol’-0-mdn, sm, So-
lomon, m.

SOLYMA = sol’-i-mi, s.
poel. : Ierusalim, n.

SOPHIA =so-fai’-a, fam. Sophy
=so’-1fi, sf. Sofia, .f.

SOPHOCLES = sof’~o-e¢liz, sm. So~
focle, m.

SOUDAN (THE) =sii’~din, s. geog.
Sudanul, n. Nigritia, /.

SPAIN =spén, s. geog. Spania, [.

SPANIARD -span’-iird, sm. Spa-
niol, m.

SPARTA = spar/-ti, s.
Sparta, Lacedemona, f.

SPARTAN = — tién, s. §! adj.
Spartan.

SPITZBERGEN = spil-hér-ghdn,
s. geog. Spitzberg, n,

STAGYRA =std-gi’-rd, s.
Stagira, f.

STAGYRITE = stadj’-i-rait, sm.
Stagirit, intelept din Stagira (Aris-
lolele), m.

STATIUS = ste/-si-¢s, sm. Sta-
tia, m.

STEENIE =sti’-ni, sm. fam. pen-
lru Stephen, Stefan, m.; fam.:
Fani, Finica, Fanufd, Nunuti,

geog.

geog.

qeoqy. So-

geog.

geog.

geog.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
37

— 852 —

STE

Nuti, Stan, Stancu, Stanicid, Ste-
fanache, Stefanake, Stefanica, m.

STEPHEN-=sti’-v’'n,sm, Stefan, m.

STRABO = stré’-bo, sm. Stra-
bon, m.

STRASBURG = straz’-bhérg, s.
geog. Strasburg, n.

STUTTGARD =stét’-gérd, s. geog.
Stuttgard, n.

STIRYA =sti’-ri-a, s. geog. Sti-

ria, f.

SUABIA =stié’-bi-a, s. geog. Sua-
bia, f.

SUE =sid, sf. fam. peniru Susan,
Susana, f.

SUETONIUS = sui-t6’-ni-és, sm.
Suetoniu, m.

SUKEY =siie’-i, sf. fam. V. Sue.

SUNDA ISLES (THE) = sén’-di-
ailz, s. geog. Sonda (archipelag), f.

TER

SUSA =sii/-zi, s. geog. Susa, f.
SUSAN-—sii/-zén, Susannah—=siu-
san’-i, sf. Suzana, f.
SWART STAR(THE)=stiort star,
s. astrn. Sirius, m.
SWEDE =stiid, s. Suedez.— The
Suedese, Suedezii.
SWEDEN = sui’-dén,
Suedia, f.
SWEDISH = — dis, adj. suedez.
SWISS =siiis, s. §i adj. Elvetian.
SWITZERLAND = stiit/-ér-land,
s. geog. Elvetia, f.
SYLVIA =sil’-vi-a, -sf. Silvia, f.
SYRACUSA = si-ra-chiia’-za, s.
geog. Siracusa, f.
SYRACUSAN =— zan, s. §i adj.
Siracusan.
SYRIA =si’-ri-#,s. geog. Siria, f.
SYRIAN =— an, s. i adj. Sirian.

s. geog.

i ol

TABRIZ:tab’-riz, s. geog. Tau-
rida, f.

TACITUS = tas’-i-tés, sm. Ta-
cit, m.

TAGUS (THE)=té&’-ghés, s. geog.
Tagul, m.

TAHITI = ta-hi’-ti, s.
Taiti, n.

TAMERLANE = tam’-ér-I¢n, sm.
Tamerlan, Timur-Lenk, m.

TANGIERS = tan-girz/, s. geog.
Tanger, n.

TANTALUS = tan’- ti-lés,
Tantal, m.

TARENTUM = td-ren’-tém, s.
geog. Tarent, n.

TARPEIAN = tar-pi’-iin, adj.
Tarpeian. — The Tarpeian Rock,
Stanca Tarpeiani. l

TARTAR = tar’-tir, s. 1 popor |
Tatar, m.— 2 & riid, mil.: Tartar, n. ‘

TARTARIC =tar-ta’-ric, adj. ti- |
taresc. \

geog.

sm.

TARTARUS =tar’-ta-rés, s. mif.
Tartar, n.

TARTARY = tar’-td-ri, s. geog.
Tartaria, f.

TASMANIA = taz-mé’-ni-a, s.
geog. Tasmania, f. V. Van Dieman’s
Land. y
TASSO = tas’-so, sm. Tasso, m.

TAURIS = tor’-is, s. geog. Tau-
rida, f.

TAURUS = tor/-gs, s. 1 astrn.:
Taur, m.—2 geog. Taurus, m.

TCZECH=tek, s. si adj. Ceh.

TE DEUM = ti-di-ém, s. Te-
deum, n.

TELEMACHUS = té-lem’-ad-chés,
sm. mil. Telemach, m. :

TERM = térm, Terminus = térm’-
i-nés, sm. mif. Terminus, m.

TERRA DEL FUEGO = ter’-ra-del-
fu-&’-go, s. geog. Tara-de-Foc, f.

TERTULLIAN = tér-tél’-idn, sm.
Tertulian, m.
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THA

THAMES (THE)=témz, s. geog.

Tamisa, f.

THEBAIS = fi-bé’-is, s. geog.
Tebaida, f.

THEBAN = 01’-bdn, s. si adj.
Teban.

THEBES=1ibz, s. geog. Teba, f.

THEMISTOCLES = fi-mis’-to-cliz,
sm. Temistocle, m.

THEOCRITUS = fi-oc’-ri-tés, sm.
Teocrit, m.

THEODOSIUS=%i-0-do/-si-és, sm.
Teodosiu, m.

THEOPHILUS = fi-of’-i-1¢s, sm.
Teofil, m.

THEOPRASTUS = fi-o-fras’-tés,
sm. Teofrast, m.

THERESA = 0i-r1/-za, sf.
resa, f.

THERMOPYLZA = (ér-mop’~i-Ii,
s. geog. Termopile, f. pl.

THERSITES = fér-sai’-tiz, sm.
Tersite, m.

THESEUS = (1’-sius, sm. mit.
Tesetl, m.

THESSALIAN = fes-s¢/-li-in, s. §i
adj. Tesalian.

THESSALONICA—fes-a-lon’-ic-i,
s. geog. Tesalonic, n.

THESSALY = fles’-a-li, s.
Tesalia, f.

THETIS = 01/-tis, sf. mif. Te-
tis, f.

THOMAS =tom’-ds, sm, Toma, m,

THUCYDIDES = fiu-sid’-i-diz,
sm. Tucidide, m.

THURINGIA = fiu-rin’-gi-i, s.
geog. Turingia, f.

TIBER (THE)=tai’-hér, s. geog.
Tibrul, m.

TIBERIUS = tai-bi’-ri-és, sm.
Tiberiu, m.

TIGRIS (THE) = tai’-gris, s. geog.
Tigrul, m.

TIMOTHY = tim’-o0-0i, sm. Ti-
mofteiu, m.
TITIAN

tian, m.

Te-

geog.

tis’-i-dn, sm. Ti-

TUS

TITUS =tai’-tés, sm. Titu, m. —
Titus Livius, Titu-Liviu,

TOBIAS = to-bai’-is, sm. To-
bie, m.

TOBY = to’-bi, sm. Tobie, m.

TOKAY = to’-ché, s. vin de
Tokay, n.

TOLEDO = to-li’-do, s.
Toledo, n.

TONY = to’-ni, sm. fam. pen-
fru Anthony, Antony, Anton, An-
tonie, m.; fam. : Toni, m.

TRANSYLVANIA - tran-sil-vé/-
ni-a, s. geog. Transilvania, [.

TRANSYLVANIAN = — &n, s, si
adj. Transilvinean.

TRASIMENUS=tras’-i-mi-nés, s.
geog. (lacul) Trasimene.

TREBIA = tri’-Dbi-i, s.
Trebia, f.

TREBISOND = treb/-i-zond, s.
geog. Trebizonda, f.

TRIBONIAN = tri-ho/-ni-iin, sm.
Tribonian, m.

TRINIDAD = trin’-i-dad, s. geog.
Insula Trinitate, f.

TRINITY = trin/-i-ti, s. Trini-
tatea, Troitd, Sfinta-Treime, /.

TRIPTOLEMUS = trip~tol’-i-mds,
sm. Triptolem, m.

TROAS—=tro’-as, s. geog, T'roada, /.

TROY =troi, s. geog. Troia, [.

TULLIA =tél’-li-a, s/. Tullia, /.

TULLY = tél’-li, sm. Cicerone, [.

TURK=tére, s. 1 p.: Ture, m.
— 2 limba: limba turcii, tur-
cesce.

TURKESTAN = téve/-es«tun, s,
geog. Turkestan, n,

TURKEY = tére’-i, . geog. Tur-
cia, f. — Turkey in Asia, Asialic
Turkey, Turcia de Asin. Turkey
in Europe, European Turkey, Tur-
cia de Europa,

geog.

geog.

TURKISH = — iy, adj, ture, tur~
cesc.

TUSCAN = tés’-ciin, & §i adj.
Toscan.
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TUS VIR
TUSCANY = — ca-ni, s. geog. TYRIAN = ti’-ri-an, s. si adj.
Toscana, f. Tirian.
TYNDARUS = tin/-di-rés, sm.| TIRTAEUS=tér-ti’-és, sm. Tir-
Tindar, m. telu, m.

TYRE =tai’-ér, s. geog. Tir, n.

U.

ULYSSES = iu-lis’-iz, sm. U-| URANUS=id’-rd-nés, s. mil. §i

lise, m. asirn. : Uranus, m.
UMBRIA = ém’-bri-a, s. geog. URSA =ér/-si, s. asirn.: Ursa, f.
Umbria, f. — Ursa major, Ursa mare. Ursa

UNITED STATES (THE) = fu-nai’-  minor, Ursa micai.

ted stét, pl. geog. Statele-Unite, pl. } URSULA = ér/-siu-ld, sf. Ur-
URAL MOUNTAINS (THE)=ii’- | sula, f.

ral, pl. geog. Muntii Urali, m. pl. URSULINE = ér’-siu-lin, sf. Ur-
URANIA =iu-ré’-ni-a, sf. mit. |sulind (calugarifda), f.

Urania, f. UTICA—ia’-ti-ca, s. geog. Utica, f.

W

VALENTINE = val’-én-tain, sm. | Venera, Venus, f. — 2 asirn.:
si sf. Valentin, m. Valentind, f. | Venus, f. Luceaférul de dimi-
VALENTINIAN = val-en-tin’-i- | neata.

in, sm. Valentidian, m. |  VERB=vérb, sm. Cuvintul.

VALERIA =va-li/-ri-4, sf. Va-| VERONA=vé-ro’-na, s. geog.
leria, f. | Verona, f.

VALERIAN= — #n, sm. Vale-| VERONICA=vé-ron’-i-ci, sf. Ve-
rian, m. ronica, f.

VALERIUS= — &, sm. Vale-| VESTA=ves'-ti, sf. mil.Vesta, f.
riu, m. |  VESUVIUS = vé-sit’-vi-és, s.

VAN DIEMAN’S LAND = van-| geog. Vesuviu, n.
di’-minz-land, s. geog. Tasma-| VIENNA=vi-en’-i sail vai’-en-i,
nia, f. | s. geog. Viena, f.

VARRO = var’ -ro, sm. Var- VIENNESE = vai’-en-1z, s. §i adj.
ron, m. Vienes. .

VENETIA =vé-ni’-si-a, s. geog. VIRGIL = vér/-gil, sm. Virgi-
Venetia, f. . liu, m.

VENETIAN= — in, s. si adj. Ve-| VIRGILIAN = vér-gil’-i-an, adj.
netian. | virgilian.

VENISE=ven’-is, s. geog. Ve-| VIRGINIA = vér-gin’/-i-a, s. 1
netia, f. geog. Virginia, f. — 2 npr. Vir-

VENUS = vi’-nés, sf. 1 mil.|ginia, f.
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VIS

VISTULA (THE)=vis’-ciu-la, s. |

geog. Vistula, f.

YUL

VOLSCIAN——sin, adj. Volscilor.
VULCAN = vél’-cin, sm. mil.

VIVIAN =viv’/-i-in, sm. si sf.| Vulcan, m.

Vivian, m. Viviana, f.
VOLSCI-—vol’-sai, s. pl.Volsci, pl.

VULGATE = vél/-ghet, s. Vul-

gata, f.

W.

WALES =iiclz, s. geog. «Wales» |

(provincie la V. de Britania Mare).
— The Prince of Wales, Principele
de Wales (mogtenilorul coroanei).

WALLACHIA = tial-1¢’-ci-a, s.
geog. Muntenia, Valachia, f.

WALLACHIAN =— an, s. si adj.
Muntean ; muntenesc.

WALTER =tol’~tér, sm. «Wal-
ter», m.

WARSAW =1ior’-so, s. geog. Var-
sovia, f.

WAT = tuot, Watty= — i, sm.
fam. peniru Walter.

WELSH =1iels, s. §i adj. din pro-
vineia «Wales».

WESTERN ISLANDS (THE) =
uest’-érn-ai’-landz, s. pl. geog. In-
sulele Hebride, f. pl.

WESTMINSTER = tiest-min-
stér, s. geog. Westminster (mo-
ndstire, caledrala si carlier din
Londra).

WESTPHALIA = tiest-fe/-li-i, s.
geog. Westfalia, f.

WILHELMINA = tiil-hel-mai’-ni,
sf. Wilhelmina, f.

WILLIAM = uil’-iam, sm. Wil-
helm, Gulielm, Guilom, m.— Wil-
liam the Congqueror, Gulielm Cu-
ceritorul.

WILL=uil, WILLY = til’-1i, sm.
fam. pentru William.

WINDSOR = tiind’-zér, s. geog.
Windsor, n.

WURTEMBERG = li¢r’-tem-bérg,
s. geog. Wiirtemberg, n.

X.

XANTIPPE = zan-tip/-pi, sf.
Xantipa, f.

XENOCRATES = zé-noc’-ria-tiz,
sm. Xenocrate, m.

XENOPHON = zen’-o-fdn,
Xenofon, m.

XERES=hi1’-res, s. geog. Xeres,
n. — V. Sherry.

XERXES-—zére’-siz, sm. Xerxe, m.,

XMAS = cris’-mas, presc. penlru

sm. | Christmas, Craciun, m.

Y.

YANKEE:izmg’-chT, sm. Ame- | tdird, sm. fam. peniru Edward.

rican, m.

YULE = ial, s. Criciun, n. V.

YEAD = ied, YEDWARD = jed’- | Christmas.
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ZAC ZUR

Z.

ZACARIAH = zac-a-rai’-a, sm.| ZEPHYRUS=zef'-i-rés, sm. mil.

Zaharia, m. Zefir, m.
ZEALAND=1z1'-land, s. geog. Ze-| ZEUXIS = zilic¢’-sis, sm. Zeu-
landa, f. — New Zealand, Noua |Xis, m.
Zelanda. ZION = zai’-o6n, s. geog. Sion, n.
ZEND-AVESTA =zend’-a-ves’-ta,| ZOILUS=zd'-i-lés, sm. Zoil, m.
s. Zend-Avesta, f. ZOROASTER = zor’-o-as-tér, sm.
ZENO=zi’-no, sm. Zenon, m. Zoroastru, m.
ZENOBIA = zi-no’-bi-a, sf. Ze-| ZURICH = tu’-ric, s. geog. Zu-
nobia, f. rich, n.
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PRONUNTAREA

cator-va nume proprii, istorice §i geografice cari nu se afld
in corpul Dictionarulul,

——rt

A.
ABzBoT, ab’-bot. ALBANY, ol’-bit-ni.
ABERGAVENNY, ab’-ér-ghen’-i. ALNWICK, an’-ic.
ADDINGTON, ad’-ding-ton. ALTHORP, ol’-horp.
ADDISON, ad’-di-son, ANDERSON, an’/-dér-son.
AINSWORTH, énz’-uerh. ATWOOD, at/-tind.
ALBANS (SAINT), ol’-banz. AUCKLAND, oc’-lind.

B
Bacon, b&’-chén. BOSWORTH, boz’-tiérh,
BALFOUR, bol’-fér. BOTHWELL, boh’-uel.
BANQUO, ban’-ciiu-o. BRABAZON, brab/=i-zon.
BARLOWE, bar’-16. BRADLAUGH, brad’-lo.
BARROW, bar’-ro. BRADWARDIN, brad-tior’-din.
BATH, bal. BRIGHTON, brait’-on,
BAYLE, bel. BROOKE, briic.
BEACONSFIELD, bi’-conz-fild. BROOKLYN, brie’-lin,
BEAUCHAMP, bits’-am. BROUGH, bréf.
BEAUMARIS, bo-mée’-ris. BROUGHAM, bro/=dm, bhrum,
BENTLEY, bent’-li. BROUGHTON, brai/-ton,
BERWICK, ber’-ric. BROWN,BROWNE Dbratin,
BIRMINGHAM, bér’-ming-am. | BROWNING, hratin/-ing.
BLIGH, blai. BRUCE, bris.
BOLINGBROKE, bo’-ling-brac. BUCCLEUGH, bhéc-eli’,
BOSCAWEN, bos-co’-in. BUCKINGHAM, bée/~ching-im.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot

Dictionar Englez-Roman

44
e 8hB s
BUC DAR

BUCKLAND, ~ béc’-land. BURTON, bér’-ton.
BUCKLE, bée/-c’l. BURY, ber’-ri.
BULWER, bul’-tiér. BUTE, biat.
BURGOYNE, bér-goin’. BUTLER, bét’-1ér.
BURKE, bire. BUXTON, bées’-ton.
BURNET, bérn’-et. BYNG, bing.
BURNS, bérnz. BYRON, bai’-ron.

C. :
CAERMARTHEN, car-miar’-i¢én. | GLARENDON, clar’-en-dén
CAERNARVON, car-nar’-von. CLARKE, clare.
CAITHNESS, chéf/-nes. CLARKSON, clare/-son.
CALCUTTA, cal-chét/-ti. CLOUGH, cléf. ;
CGALNE, can, COBDEN, cob’-dén.
CAMBRIDGE, chém’-bridj. COCHRANE, coc/-rén.
CAMDEN, cam’-dén. COLERIDGE, co’/-18-ridj. '
CAMPBELL, cam’-bel. COLHOUN, col’-hun.
CANNING, can’-ning. | COLQUHOUN, co’/-hun.
CARLISLE, car-lail’. CONGREVE, con’-griv,
CARLYLE, car-lail’. CONNAUGHT, con’-ot. ;
CARTWRIGHT,  cart’-rait. COOK; ciic. id
CASTLEREAGH, cas/-s’l-ri. COWPER, ci/-pér, cati/-p
CAXTON, cacs’-ton CORNWALL, corn’-tiol.
CHALMERS, ciam’-érz. COWES, catiz. 5
CHAMBERLAIN, ciam’-bér-1én. COWLEY, cau/-li. x
CHATHAM, ciat/-am. CRANMER, cran/-mér.
CHATTERTON, ciat’-tér-ton. CRANSTOUN, cran’-ston.
CHAUCER, cio’-sér. CRASHAW, cras-o’.
CHESHIRE, cie’-sér. CRICHTON, crai’-ton.
CHESTER, cies’-tér. CROMWELL, crom’-tiel.
CHESTERFIELD, cies’-tér-fild. CRUIKSHANK, criic’-sanc.
CHICAGO, si-ca’-go. CUDWORTH, chéd/-térh.
CHISWICK, ciz’-ic. CULLODEN, chél-16’-dén.
CHOLMELEY, ciom’-1i. CUMBERLAND, chém’-bér-lai
CHOLMONDELEY, ciém’-li. CUNNINGHAM,  chén’-ning-hi
CHURCHILL, ciérts’~il. CUPAR, cii/-par. *
CIRENCESTER, sis’-es-tér. CURZON, chér’-zén,
CLARENCE, clar’-éns. :

D.
DALHOUSIE, dal-hi’-si. DARNLEY, darn’-1i.
DALTON, dol’-tén. DARTMOUTH, dart’-méf.
DARIUS, da-rai’-és. DARWIN, dar’-tiin.
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DAV GUY

DAVIS, © d@-vis. DRYDEN, drai’-dén. *
DAVY, dé’-vi. DUBLIN, déb’-lin.
DAY, dé. DUDLEY, déd’-li.
DE FOE, dé fo’. DULWICH, dél’-its.
DEPTFORD, det’-férd. DUNDALK, dén-doc’.
DERBY, dér’-bi, dar’-bi, | DUNDAS, dén-dis’.
DETROIT, di-troit’. DUNDEE, dén-di’,
DICKENS, dic’-chenz. DUNS SCOT, dénz scot.
D’'ISRAELI, diz-ri’-li. DUNSTAN, dén’-stan.
DRAKE, drée. DURBAN, dér’-bin.
DROGHEDA, dro-hi’-da. DURHAM, dér’-am.
DRUMMOND, drém’-mond.

H.
EARLE, érl. ELY, T-li.
EASTLAKE, ist’-léc. ENFIELD, en’-fild.
EASTWICK, ist/-tie. EVESHAM, 1v/-gdm.
EDGEWORTH, edj’-tiérh. EXETER, ec’-si-tér.
EDISON, i’-di-son. EXMOUTH, ecs’-méf,
ELGIN, el’-ghin. EYRE, er.

F.
FAIRFAX, fér’-facs. | FAWCETT, fo’-set.
FALCONET, fal’-chon-et. FAWKES, focs.
FALKIRK, fol’-chére. FERMANAGH, fér-min’/-a.
FALKLAND, foe’-land. FOLKESTONE, foc’-ston.
FALSTAFF, fol’-staf. FROUDE, frad.
FARADAY, far’/-a-de. FULTON, ful’-tén,
FAREWELL, fér’/-tiel.

G.
GAINSBOROUH, ghénz’-bé-ré. | GLOUCESTER,  glos/-tér.
GALLOWAY, gal’-o-i. GODWIN, god’-liin.
GALT, golt. GOLDSMITH, gold’-smi),
GALWAY, gol’-ue. GOUGH, ghéf,
GARRICK, gar’-ric. GRAY, grée.
GIBBES, ghibz. GREENWICH, grin’-its.
GIBBON, ghib’-bon. GRETNA-GREEN, gret’-ni-grin.
GILBERT, ghil’-bért. GROSVENOR, grov/-nor,
GLADSTONE, glad’-ston, GROTE, grot,
GLASTONBURY, glas’-s'n-bé-ri. GUY, gal.
GLENDOWER, glen-dati’-ér.
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H.
Havirax, ha’-li-facs. HOBBES, hobz.
HALLAM, hal’-lam. HOGARTH, ho’-garf.
HAMILTON, ha’-mil-tén. HOLINSHED, hol’-ins-ed.
HAMLET, ham’-let. HOLYHEAD, hol’-i-hed.
HAMPDEN, ham’-dén. HOLYROOD, hol’-i-rad.
HAMPTON-COURT ham’-ton-cort. | HOOD, had.
HARRISON, har’-ri-son. HOOKE, hiae.
HARVEY, har’-vi. HOWARD, ho/-tard.
HARWICH, har'-its. HOWE, hati,
HAWKINS, hoc/-inz. HOWITT, hati’-it.
HAWES, hoz. HUGH, HUGUES, hii, hiiiz.
HAWICK, ho’-ic. HUXLEY, hées’-li.
HEREFORD, her’-i-ford. HYPERION, hi-pi1’-ri-6n, hi-
HERVEY, hér/-vi. pi-rai’-on.
HIGHLANDS, hai’-landz.

I.
Iaco, i-a’-go. IPSWICH, ips’-its.
ICOLMKILL, ic-m-chil’. IRETON, al’-ér-ton,
IMOGEN, im’-o-gien. IRVING, €r’-ving.
I0NA, ai-o/-na. ISIS, ai’-sis. .
IOWA, ai’-o-lia. IVANHOE, ai-vian-ho’.
IPHIGENIA, i-fi-gi-nai’-a.

J.
JACKSON, giac’-son. JOHNSON, gion’-sén.
JEDBURGH, gied’-bérg. JONES, gionz.
JEFFERSON, gief’~fér-son. JUAN, git/-an.
JEFFREYS, gief’-fréz., | JUNIUS, gia/-ni-és.
JESSE, gies’-i.

K.
KAVANAGH, cii-van/-i. KEW, chii.
KEAN, chin. KIRCALDY, chér-co’-di.
KEATS, chit. KIRKCUDBRIGHT, chér-ci’-bri.
KEITH, chif. KNOLLES, nolz.
KENILWORTH, chen’-il-u1érf. KNOWLES, nolz.
KESWICK, chez’-ic. KNOX, nocs.
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MYS

I.

LanD's END, landz’-end. LEWISHAM, 1/ ig-fm.
LATHAM, 1e’-0am. LINCOLN, ling’-c¢hdn,
LAUD, lod. LINGARD, ling/-ird.
LAUDERDALE, lo’-dér-del. LINLITHGOW, =10/« o,
LAUNCELOT, lins’-16t. LIVERPOOL, liv/=dr=piil,
LAUNGESTON, lan/-ston. LIVINGSTONE, liv/<ing-utdn,
LAYARD, ¢/ =fard. LONGWOOD, Tong/titid,
LEAMINGTON, lem’-ing~ton. LOUGHBOROUGH, 1¢17<hidt-r,
LEAR, i3 LOUGHBRICK, 1617 <hrle,
LEE, 1. LOUGH NEAGH, loc-ni/,
LEEDS, lidz. LOWESTOFF, les’«tol,
LEICESTER, les/-tér. LOWESWATER, 1oz - to-tir,
LEIGH, Ii. LUBBOCK, 1éh/<hie,
LEIGHTON, 177 -ton. LYALL, lad el
LEINSTER, len’-stér, lin/-stér,| LYELL, lai’ el,
LEITH, 110, LYONS, Il «dne,
LEIMINSTER, lem’-in-stér. LYTTON, 1 i,
LEWES, li/-is.

M.
MACAULAY, ma-co’-~1é. MERSEY, e o,
MACGBETH, mac’-hef. MICHIGAN, iy’ < logan
MACLEAN, mac-1in’. MIDDLESEX, il el oo
MACLEOD, mac-latd’. MILTON, il tin
MAC LAUGHLIN, mac-lic/-lin. MISSOURI, IE LR
MAC MAHON, mac-ma-hon’. MONAGHAN, mon’eopliiin
MALCOLM, mal’-chdm. MONMOUTH, mon’cmal
MALDEN, mol’-dén. MONTCALM, Mo e’
MALMESBURY, mamz’-bé-ri. MONTGOMERY, one g0 el
MALVERN, mol’-vérn. MONTREAL, o el gl
MARLBOROUGH, marl’-bré. MOORE, WOy, iy
MARLOWE, mar’-16. MUDIE, il
MARSH, mars. MUIR, e
MARY-LE-BONE, ma’-ri-bon. MULLER, mdl iy
MASSACHUSETTS mas-d-cii’/-set. | MUNSTER, i onti
MAUD, mod. MURRAY, midpfepit,
MAYNE-REID, mén-rid. MYSORE, il nor’,
MELBOURNE, mel’-born.
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Naas,
NAIRN,
NAPIER,
NASEBY,
NEWARK,
NEWCASTLE,
NEW HAVEN,
NEWMARKET,
NEWTON,

OBERON,
OHIO,
O’'MEARA,
OSSIAN,
OSWALD,

PageT,
PAISLEY,
PALGRAVE,
PALMERSTON,
PAYN,

PEEL,

PITT,
PLYMOUTH,

QUEBEC,
QUEENSLAND,

— 862 —

NAA

nes.

nérn.
né’-pi-ér.
néz’-bi.
nia’-are.
nii-cas’-s’l.
nit-hé’-vén.

nit-mar’-chet.

nia’-tén.

ob/-é-ron.
o-hai’-o.
o-mir’/-¢.
og/-i-an.
oz’-uiald.

pad’-giet.
péz’-li.
pol’-grév.
pam’-ér-ston.
pen.

pil.

pi-lia’.

péri.

pirz.

- pit.

plim/-éf.

cui-bec’.
cuinz’-land.

QUI

N.

NEW YORK,
NIAGARA,
NICHOLSON,
NORTHAMPTON,
NORTHCOTE,
NORTHUMBER-
LAND,
NORWICH,
NOTTINGHAM,

O.

O0TWAY,
OUSE,
OWEN,
OXFORD,

P.

POE,

POPE,
PORTSMOUTH, '
POTOMACK,
POWIS, POWYS,
PRIAM,
PTOLEMY,
PRIESTLEY,
PRIOR,
PYLADES,

Q.

QUENTIN DUR-
WARD,
QUINCEY (DE),

nid-iore.
nai-ag’-a-ra.
nic’-ol-son.
norf-am’-ton.:
norf-cot’.
norf-hém’-bér-
land.
nor’-its. .
not’-ting-ham.

ot/-uge.
us.
o/-len.
ocs’-ford.

po.

pop.
port/-méf.
po-td/-mac.
pat/-is.
prai/-am.
tol’-i-mi.
prist’-li.
prai’-or.
pai’-la-diz.

ctien’-tin-dér-
uard.
dé ctiin’-si.
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RAD TEN
R.
RADCLIFFE, rad’-clif. ROB ROY, rob-roi.
RALEIGH, ra’-li, ro’-li. ROOKE, rie.
RAWLINGTON,  ro’-ling-ton. ROSEBERRY, roz’-ber-ri,
READING, red’-ing. ROWE, ro.
RHODE ISLAND, rod ai’-land. ROWLEY, ro’/-1i.
RICHARDSON, rits’-ard-son. ROXBURGH, roes’-hérg.
RICHMOND, rits’-mond. RUSSELL, rés’-sel.
ROBERTSON, rob’-ért-son. RUTHVEN, ruf)/-vén,
ROBIN HOOD, rob’-in-hid.
S.
SACKVILLE, sac/-vil. SMILES, smailz.
SALISBURY, solz’-Dhé-ri. SMITH, smi').
SALOP, sé’-lop. SMITHEFIELD, smif)/-fild,
SANDHURST, sand’-hérst. SOMERSET, som’-¢r-set.
SANDWICH, sand’-tits. SOUTHAMPTON, satiff-am’-ton.
SAUMAREZ, s0’-méi-rez. SOUTHEY, sat’-(i.
SAUNDERS, san’/-dérz. SPENCER, spen’-sér.
SAUNDERSON, san/-dér-son. SPENSER, spen’-ser.
SCHUYLKILL, scul’-chil. SPITHEAD, spit’-hed.
SCILLY, sil’-li, STANHOPE, stan’-hop.
SEELEY, s1/-li. STANLEY, stan’-li.
SELKIRK, sel’-chére. STEELE, stil,
SEYMOUR, s1/-mér. STEPHENSON, sti’-v n-soén,
SHAFTESBURY,  saft/-hé-ri. STERNE, stérn.
SHAKESPEARE, STOURBRIDGE, stur’-bridj.
SHAKSPEARE, STUART, stiii/-irt.
SHAKSPERE, sce/-spir. STEWART, stifi/-irt.
SHAW, S0. SUFFOLK, sef’-foe.,
SHEFFIELD, sef’-f1ld. SUNDERLAND, sén/=dér-land.
SHELLEY, sel’-li, SURREY, sé17-ri.
SHERIDAN, ser/-i-din. SUTHERLAND, s¢./-¢r-land,
SHREWSBURY, sriz’-bé-ri. SWANSEA, stian’-s1,
SHYLOCK, sai’-loe. SWIFT, suift.
* SIDNEY, sid’-ni. SYDNEY, sid’-ni.
SLOUGH, slati,
i) 3,
TaniTi, ta-hi’-ti. TAYLOR, te/-1br.
TALBOT, tol’-bot. TEMPLE, tem’-p'l,
TAUNTON, tin’-ton, ton’-ton  TENNYSON, ten’-ni-son.
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TEW YOU
TEWKESBURY, tities’-bé-ri. l TROLLOPE, trol’-1ap.
THACKERAY, fac’-ché-ré. TUAM, cia’/-am.
THAMES, témz. TYNE, tain.
THOMSON, tom’-son. TYRONE, tér-on’
THORNTON, fiorn’-ton.
u.
UtaH, iw-te, fu-to’.
V.
VANBRUGH, van-brug’. VAVASOUR, va-vas'r.
VAUGHAN, von. VIRGIL, vér/-gil.
WAKEFIELD,  iec/-fild. WIGAN, itig’-in
WALLACE, liol’-las. WIGHT, tait.
WALSINGHAM,  iiol/-sing-4m. | WILKES, iles.
WALTER SCOTT, tol’-tér-scot. WILKINSON,  wil’-chin-sén.
WALWORTH, tiol’-uérh. WILLOUGHBY, uil’-lo-bi.
WARWICK, tior-ic. WINCHESTER,  iiin/-ces-tér.
WASHIN. JN,  iio’-sing-ton. WINDLESHAM,  iin’-d’l-sam.
WATERBURY, tio/-tér-bé-ri. WISEMAN, tiaiz’-man. -
WATT, WATTS, iiot, tiot. WOLFE, ualf.
WAT TYLER, tiot tai’-lér. WOLSELEY, ualz’-li.
WAVERLEY, ue’-vér-li. WOLSEY, ual’-si.
WEBSTER, ueb/-stér. WOLVERHAMP-
WELLESLEY, telz-1i. TON, iiul’-vér-am-tén,
WELLINGTON, tiel’-ling-ton. WOOLWICH, ual’-its.
WEMYSS, u1’-mis. WORCESTER, uars’-tér.
WESTMORELAND tiest-mor’-land. WORDSWORH, uordz’-1érs.
WHATELY, uet’-li. WYCLIFFE, ui’-clif.
WICKHAM, tiic’-ham. WYOMING, tai-0’-ming.
YarmouTs, iar’-mél. YOUNG, iong.
YEOVIL, i6/-vil. YOUGHAL, iol.

SAAAAAAA

A A

A A A A A A A R A A A A A A

Tipografia GUTENBERG, Joseph Gébl. — Bucuresci.
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A Manual for the Advanced Study
of James Joyce’s Finnegans Wake

in 1171 Volumes

by C. George Sandulescu and Lidia Vianu

FW167.28
My unchanging Word is sacred. The word is my
Wife, to exponse and expound, to vend and to
velnerate, and may the curlews crown our nuptias!
Till Breath us depart! Wamen. Beware would you
change with my years. Be as young as your
grandmother! The ring man in the rong shop but the
rite words by the rote order! Ubi lingua nuncupassit,

ibi fas! Adversus hostem semper sac!
FW 219.16:

And wordloosed over seven seas crowdblast in
celtelleneteutoslavzendlatinsoundscript.

Volume . Number
Tltl e of Pager Launched
on
Vol. The Romanian Lexicon of Finnegans Wake. 455pp ; November
11
1.
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http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu.lexicon-of-romanian-
in-FW.html

Helmut Bonheim’s German Lexicon of Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/ Helmut.Bonheim-Lexicon-of-the-
German-in-FW.html

A Lexicon of Common Scandinavian in Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/ C-G.Sandulescu-A-Lexicon-of-
Common-Scandinavian-in-FW.html

A Lexicon of Allusions and Motifs in Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/G.Sandulescu-Lexicon-of-
Allusions-and-Motifs-in-FW.html

A Lexicon of “Small” Languages in Finnegans Wake.

Dedicated to Stephen J. Joyce.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-small-languages-

fw.html
A Total Lexicon of Part Four of Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-total-lexicon-fw.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. The First Hundred
Pages. Pages 003 to 103.

Dedicated to Clive Hart.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-

one.html
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217pp

195pp

263pp

237pp

411pp

453pp

7 December
2011

13 January
2012

11 February
2012

7 March 2012

31 March 2012

27 April 2012


http://editura.mttlc.ro/sandulescu.lexicon-of-romanian-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu.lexicon-of-romanian-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/Helmut.Bonheim-Lexicon-of-the-German-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/Helmut.Bonheim-Lexicon-of-the-German-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/C-G.Sandulescu-A-Lexicon-of-Common-Scandinavian-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/C-G.Sandulescu-A-Lexicon-of-Common-Scandinavian-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/G.Sandulescu-Lexicon-of-Allusions-and-Motifs-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/G.Sandulescu-Lexicon-of-Allusions-and-Motifs-in-FW.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-small-languages-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-small-languages-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-small-languages-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-one.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-one.html

Vol.

Vol.

Vol.

10.

Vol.

11.

Vol.

12.

Vol.

13.

Vol.

14.
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UnEnglish English in Finnegans Wake. The Second
Hundred Pages. Pages 104 to 216.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-

two.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. Part Two of the
Book. Pages 219 to 399.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-
three.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. The Last Two
Hundred Pages. Parts Three and Four of Finnegans Wake.
From FW page 403 to FW page 628.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-

four.html
Literary Allusions in Finnegans Wake.

Dedicated to the Memory of Anthony Burgess.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-literary-allusions.html

Finnegans Wake Motifs 1. The First 186 Motifs from Letter
A to Letter F.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-

motifs.html

Finnegans Wake Motifs 1I. The Middle 286 Motifs from
Letter F to Letter P.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-

motifs.html

Finnegans Wake Motifs 1II. The Last 151 Motifs. from Letter
Q to the end.
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280pp

516pp

563pp

327pp

348pp

458pp

310pp

14 May 2012

7 June 2012

7 July 2012

23 July 2012

7 September
2012

7 September
2012

7 September
2012


http://editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-two.html
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17.
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http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-

motifs.html

Finnegans Wake without Tears. The Honuphrius & A Few
other Interludes, paraphrased for the UnEducated.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-the-honuphrius.html

Joyce’s Dublin English in the Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-dublin-english-in-the-

wake.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part
One A.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part
One B.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part
Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW
Parts Three and Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Part One. All
Exemplified.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html

Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Part Two. All

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014

248pp

255pp

269pp

241pp

466pp

522pp

333pp

295pp

7 November
2012

29 November
2012

15 April 2013

15 April 2013

15 April 2013

15 April 2013

10 May 2013

10 May 2013


http://editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-motifs.html
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22,

Vol.

23.
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24.
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25.
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26.
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27.
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Exemplified.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html

Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Parts Three and
Four. All Exemplified.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes One to
Four.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes Five
to Eight.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes Nine
to Eleven.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes
Twelve to Fourteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episode Fifteen.
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http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer

of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes
Sixteen and Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
One to Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Five to Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Nine to Eleven.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Twelve to Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Fifteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html
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German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes

Sixteen and Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode One.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Three.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Five.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Six.
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http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-
fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Seven.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-
fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Nine.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Ten.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Eleven. Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The ’Syllabiﬁcations’). FW Episode Eleven. Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html
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A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Twelve.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Thirteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Fifteen. Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The ’Syllabiﬁcations’). FW Episode Fifteen. Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Sixteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-
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fw.html

Theoretical Backup One for the Lexicon of Finnegans Wake.

Charles K. Ogden: The Meaning of Meaning.
Dedicated to Carla Marengo.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-theoretical-

backup.html

Theoretical Backup Two for the Lexicon of Finnegans Wiake.

Charles K. Ogden: Opposition.
Dedicated to Carla Marengo.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-theoretical-

backup.html

Theoretical Backup Three for the Lexicon of Finnegans
Wake. Charles K. Ogden: Basic English.

Dedicated to Carla Marengo.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-theoretical-

backup.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode One.
http:/ /editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Two.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Three.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html
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A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Four.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographvy-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Five.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicographvy-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Six.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Seven.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Eight.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Nine.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Ten.
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http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographvy-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Eleven, Part One.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Eleven, Part Two.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Twelve.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Thirteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Fourteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Fifteen Part One.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html
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A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Fifteen Part Two.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Sixteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographvy-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Seventeen.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicographvy-boldereff-
linearized.html

Stories from Finnegans Wake. Frances Boldereff: Sireland
calls you, James Joyce!

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
stories.html

Theoretical Backup Four for the Lexicon of Finnegans Wake.

Volume 78. Tatsuo Hamada: How to Read FW? Why to Read
FW?What to Read in FW?
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-hamada.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode One.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html
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Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Three.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Five.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Six.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Seven.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Nine.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Ten.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
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FW Episode Eleven Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Eleven Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Twelve.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Thirteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Fifteen Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Fifteen Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Sixteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Seventeen.
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http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Alexandru Rosetti echt rumdinisch Corpus

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-rosetti-corpus.html

Clive Hart Segmentation Corpus One (From A to M)

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-hart-segmentation-
corpus.html

Clive Hart Segmentation Corpus Two (From N to Z)

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-hart-segmentation-
corpus.html

Text Exegesis. Excerpts from Assessing the 1984 Ulysses
(1986), edited by C. G. Sandulescu and C. Hart.

http:/ /editura.mttlc.ro/assessing-1984-ulysses.html

James Joyce’s Word-Poetry: Context-Free Graphotactics of
FW.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-poetic-graphotactics.html

Out-of-the-way Joyce.

http:/ /editura.mttlc.ro/ out-of-the-wavy-joyce.html

Long Words in Finnegans Wake. From Episode One to
Episode Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/FW-long-words.html

Long Words in Finnegans Wake. From Episode Nine to
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999.2  Episode Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-long-words.html

Vol.  Long Words in Finnegans Wake. From Episode Fifteen to 156pp 7 August 2014
999.3  Episode Seventeen.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-long-words.html
Vol.  Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters A to C. 23%p iglfugu“
999.4

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html
Vol.  Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters D to G. 203pp ;zl‘;‘“gu“
999.5

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html
Vol.  Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters H to M. 25pp ;zl‘;‘“gu“
999.6

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-ovce-words.html
Vol.  Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters N to R. 208pp igl‘zugu“
999.7

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html
Vol.  Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters S and T. 200pp ;zl‘;‘“gu“
999.8

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html
Vol.  Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters U to Z. 123pp ;zl‘;‘“gu“
999.9

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html
Vol.
999.10

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014


http://editura.mttlc.ro/FW-long-words.html
http://editura.mttlc.ro/FW-long-words.html
http://editura.mttlc.ro/FW-joyce-words.html
http://editura.mttlc.ro/FW-joyce-words.html
http://editura.mttlc.ro/FW-joyce-words.html
http://editura.mttlc.ro/FW-joyce-words.html
http://editura.mttlc.ro/FW-joyce-words.html
http://editura.mttlc.ro/FW-joyce-words.html

Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
68

Vol. Dan Alexe: “Romi”, romani si ceilalti in Finnegans Wake! 44pp ;Zlieptembef
999.11
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-dan-alexe.html

You are kindly asked to address your comments, suggestions, and criticism to the
Publisher: lidia.vianu@g.unibuc.ro
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More than one hundred of our volumes focus on the work of the European James Joyce.

The Joycean Monologue by C. George Sandulescu is an out-of-the-way introduction to Ulysses.
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